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 บทความนี้มวีตัถุประสงคเ์พื่อวเิคราะหอ์งคป์ระกอบการสื่อสารของช่อง 
“สะใภ้เกาหลี by Korean” ตามแนวคิดชาติพันธุ์วรรณนาแห่งการสื่อสาร 
และความสมัพนัธร์ะหว่างกลวธิทีางภาษากบัอตัลกัษณ์ของยทููบเบอรซ์อฮยอน 
จากข้อมูลคลิปวิดีโอเกี่ยวกับการท าอาหารในช่องยูทูบ “สะใภ้เกาหลี by 
Korean” ตัง้แต่วนัที ่1 มกราคม-30 มถุินายน พ.ศ. 2566 รวมระยะเวลา 6 เดอืน 
รวมจ านวน 24 คลปิวดิโีอ ผลการวจิยัพบวา่ องคป์ระกอบ การสือ่สารทีม่บีทบาท
ต่อการน าเสนออตัลกัษณ์ของยทููบเบอร์ซอฮยอน ไดแ้ก่ ฉาก (S) คอื ประเทศ
เกาหลีและแพลตฟอร์มยูทูบที่ใช้เป็นพื้นที่สื่อสาร ผู้ร่วมเหตุการณ์ (P) คอื  
ยูทูบเบอร์ในฐานะผู้ส่งสารที่มีเป้าหมาย (E) เพื่อถ่ายทอดวิถีชีวิตและ 
การประกอบอาหาร โดยใชล้ าดบัวจันกรรม (A) ทีเ่น้นการบอกเล่าและแนะน า
วธิกีารท าอาหาร ดว้ยเครื่องมอื (I) ไดแ้ก่ อนิเทอรเ์น็ต และภาษาทีเ่ป็นกนัเอง 
สลับไปมาระหว่างภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาอีสาน และภาษาเกาหลี  
ส่วนบรรทดัฐานการตีความ (N) สะท้อนให้เห็นว่ายูทูบเบอร์เป็นผู้ควบคุม
เนื้ อหาและประเด็นในการสื่ อสาร องค์ประกอบการสื่ อสารข้างต้น 
มีส่วนช่วยประกอบสร้างอัตลักษณ์ให้แก่ยูทูบเบอร์ซอฮยอน จ านวน  
4 อตัลกัษณ์ ได้แก่ อตัลกัษณ์ “คนไทยอสีาน” “สะใภ้เกาหลี” “นักท าอาหาร
ผู้เชี่ยวชาญ” และ “ยูทูบเบอร์” ผ่านการใช้กลวธิีทางภาษา 7 กลวธิี ได้แก่  
การใชค้ าศพัท ์การใชส้ าเนียงภาษาไทยถิน่อสีาน การใชว้จันกรรม อุปลกัษณ์ 
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การเล่าเรื่อง การเปรยีบเหมอืนและเปรยีบต่างและมลูบท ทัง้นี้ อตัลกัษณ์ของยทููบเบอรซ์อฮยอนทีพ่บสะทอ้นใหเ้หน็
ทัง้รากวัฒนธรรมไทย ถิ่นก าเนิดและการปรับตัวผสมผสานกับสังคมเกาหลีได้อย่างกลมกลืน ก่อให้เกิด 
เป็นวฒันธรรมแบบลกูผสมผา่นการใชภ้าษาไทยและภาษาถิน่ การพาครอบครวัชาวเกาหล ี“ขา้มชาต”ิ มาสมัผสักบั 
“วฒันธรรมไทย-วฒันธรรมทอ้งถิน่อสีาน” หรอืการแสดงตวัตนแบบผูห้ญงิไทย-ผูห้ญงิอสีานตามจารตีผา่นการท าอาหาร
และการดูแลครอบครวั ทัง้นี้การประพฤตตินเป็น “ลูกสะใภ้แบบไทย” ผูโ้ดดเด่นด้วยการท าอาหารไทย ยงัเป็น
เครือ่งมอืส าคญัในการต่อรองพืน้ทีใ่นครอบครวัสามแีละสรา้งตวัตนของเธอในปรบิทออนไลน์ไดอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพ 
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 This article aims to analyze the communicative components of 
the YouTube channel “Korea Daughter-in-law by korea” through the lens 
of the ethnography of communication, and to analyze the relationship 
between linguistic strategies and the identity of the YouTuber Seohyun. 
The data consist of 24 video clips related to cooking, published on  
the “Korea Daughter-in-law by korea” YouTube channel between January 
1 and June 30, 2023—a six-month period. The findings reveal that key 
communicative components contributing to identity construction include 
Setting (S)—South Korea and the YouTube platform as  
the communication space; Participants (P)—the YouTuber as the message 
sender; and Ends (E)—to convey lifestyle and culinary practices. The Act 
Sequence (A) emphasizes storytelling and cooking instructions.  
The Instrumentalities (I) comprise the internet and informal language 
alternating between Standard Thai, the Isan dialect, and Korean.  
The Norms (N) reflect the YouTuber’s control over content and topics. 
These communicative components contribute to constructing four 
identities for Seohyun: (1) a “Northeastern Thai (Isan) woman,”  
(2) a “Korean daughter-in-law,” (3) a “skilled cook,” and (4) a “YouTuber.”   
 

 Research Article 
 Abstract 
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These identities are built through seven linguistic strategies: lexical choice, use of the Isan accent, speech 
acts, metaphors, storytelling, simile and contrast, and presupposition.  Seohyun’ s identity illustrates both 
her Thai cultural roots and her smooth adaptation to Korean society, creating a hybrid culture by using 
Thai and regional dialects, introducing her Korean family to Thai and Isan culture, or embodying  
the traditional role of a Thai- Isan woman through cooking and family care.  Her practice of being  
a “Thai daughter-in-law” who excels in cooking Thai food becomes a key strategy for negotiating her role 
within her husband’s family and asserting her identity effectively in the online context.  
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1. บทน ำ 
 
สังคมปัจจุบันมีลักษณะเป็นโลกไร้พรมแดน (World Without Borders) เป็นผลมาจากโลกาภิวัตน์ 

(Globalization) ที่เทคโนโลยีและระบบสารสนเทศมีบทบาทในการหลอมรวมประชาคมโลกให้สามารถรับรู้ 
และติดต่อสื่อสารซึ่งกนัและกนัได้เสร ี(ราชบณัฑติยสถาน, 2556; National Geographic, 2022) ในบรบิทสงัคม 
ขา้มวฒันธรรมท าใหผู้ค้นทัว่โลกสามารถแลกเปลีย่นขอ้มลูและเดนิทางไปมาหาสูก่นัไดอ้ยา่งอสิระ (ไพฑรูย ์สนิลารตัน์ 
และคณะ, 2565) โลกไร้พรมแดนนี้เปลี่ยนแปลงสงัคมมนุษย์ในระดบัต่างๆ สิง่ที่เหน็ได้ชดัเจนประการหนึ่ง คอื  
การโยกยา้ยถิน่ฐานจากความนิยมในการสมรสกบัชาวต่างชาต ิจากขอ้มลูของกรมการปกครอง กระทรวงมหาดไทย 
พบว่าจ านวนหญิงไทยที่จดทะเบียนสมรสกับชายชาวต่างชาติ ตัง้แต่  พ.ศ. 2555-2565 มีจ านวน 95,351 คน 
(กรมการปกครอง, ม.ป.ป.) จงึเหน็ไดว้า่ความนิยมของหญงิไทยทีท่ าการสมรสกบัชายชาวต่างชาตใินช่วงทศวรรษ
ทีผ่า่นมามเีป็นจ านวนมาก  

ทัง้นี้  หญิงไทยรายหนึ่งที่สมรสกับชาวต่างชาติและมีชื่อเสียงรู้จ ักอย่างกว้างขวาง คือ “ซอฮยอน”  
ซึ่งแต่งงานกับชายชาวเกาหลีใต้และได้น าเสนอวิถีชีวิตของครอบครัวชาวเกาหลีใต้ผ่านรายการยูทูบช่อง  
“สะใภ้เกาหล ีby Korean” โดย “ซอฮยอน” เป็นชาวจงัหวดัหนองคาย ได้สมรสและยา้ยไปอยู่กบัครอบครวัสาม ี 
ณ จงัหวดัดางจนิในประเทศเกาหลใีต ้“ซอ” เป็นชื่อทีแ่ม่สามตีัง้ใหไ้ดท้ าหน้าทีลู่กสะใภด้ว้ยการท าหน้าทีป่ลูกผกั 
ท าอาหาร ตลอดจนช่วยเหลอืกจิการรา้นอาหารของครอบครวั อย่างไรก็ตาม ใน พ.ศ. 2562 เธอไดเ้ริม่ถ่ายคลปิ
วิดีโอน าเสนอชีวิตครอบครัวผ่านทางเว็บไซต์ยูทูบจนมีผู้ติดตามเป็นจ านวนมาก (ข้อมูล ณ เดือนมีนาคม  
พ.ศ. 2568 มผีูต้ดิตามจ านวน 2.59 ลา้นคน) ดว้ยเนื้อหาของคลปิวดิโีอทีน่ าเสนอความเป็นอยูข่องครอบครวัตนเอง
ดว้ยความเรยีบง่าย รวมถงึน าเสนอความเป็นไทยดว้ยการท าอาหารไทยขึน้ร่วมโต๊ะกบัอาหารเกาหลใีหค้รอบครวั
ได้รับประทาน (ไทยรัฐ, 2562; Urban’s Pick, 2564) คลิปวิดีโอในช่องยูทูบดังกล่าวมีทัง้ส่วนที่เ ป็นเสียงพูด 
ของยทูบูเบอรเ์อง รวมถงึค าบรรยายใตภ้าพ ทัง้นี้ ผูว้จิยัสงัเกตเหน็วา่คลปิวดิโีอในชอ่งยทูบูดงักล่าวมสีว่นน าเสนอ 
อตัลกัษณ์ต่างๆ ของยทูบูเบอรซ์อฮยอนผา่นกจิกรรมหลกัคอืการท าอาหาร เชน่ 

(ตวัอยา่ง 1)  
น ้าจิ้มสูตรนี้นะคะซอเคยท าครัง้นึงแลว้นะคะในคลปิงานวนัเกดิของพ่อปู่นะคะ แต่ว่า

วนันี้ ขอเอามาท าในคลปินี้อกีครัง้นึงนะคะ (สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 726) 

(ตวัอยา่ง 2) 
สวนของซอนะคะมีผักหลากหลายชนิดมากเลยค่ะทุกคน แต่ปีนี้ซอปลูกแบบว่า 

อยา่งละนิดอยา่งละหน่อยนะคะ อยา่งทีซ่อบอกกบัทุกคนนะคะวา่ปีนี้ซอจะปลกูผกันิดเดยีวนะคะ 
แต่ผกัประมาณ 30 ชนิดค่ะทุกคน กเ็อาไวแ้บ่งญาติๆ  กนิแลว้กเ็อาไว้ท ำอำหำรกินเอง (สะใภ้
เกาหล ีby Korean, 2566, ep. 769) 

ตวัอย่างขา้งต้นมขีอ้สงัเกตที่น่าสนใจ ในตวัอย่าง 1 เป็นสถานการณ์ที่ยูทูบเบอร์ก าลงัประกอบอาหาร 
อย่างไรกต็าม พบการใชค้ าว่า “พ่อปู่ ” ซึ่งเป็นภาษาไทยถิน่อสีานเพื่อเรยีกพ่อของสามีแทนที่จะเรยีกดว้ยภาษา
เกาหล ีอกีทัง้เหน็ไดว้่ามกีารใชว้จันกรรมบอกเล่าเพื่อเล่าเหตุการณ์ใหผู้ร้บัสารทราบ ส่วนตวัอย่าง 2 พบการใช้
ค ากรยิาแสดงกิรยิาอาการว่าผู้หญิงมีหน้าที่ต้องท าอะไรบ้าง นอกจากนี้จะเห็นได้ว่ายูทูบเบอร์ใช้การเล่าเรื่อง 
เพือ่ถ่ายทอดเหตุการณ์ไปยงัผูร้บัสาร 
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จากการทบทวนงานวิจัยที่ศึกษาอัตลักษณ์ของยูทูบเบอร์ซอฮยอน พบงานวิจัยของเปรมปวีณ์  
ประกอบทรพัย ์และนิธดิา แสงสงิแกว้ (2565) เรื่อง การสือ่สารเนื้อหาของยทูบูเบอรห์ญงิไทย: กรณีศกึษาสะใภไ้ทย
ในต่างแดน โดยช่องยูทูบ “สะใภ้เกาหลี by Korean” เป็นขอบเขตหนึ่งของงานวิจัยดังกล่าวแต่เป็นงานวิจยั 
ตามแนวนิเทศศาสตร ์สว่นงานวจิยัทีศ่กึษาอตัลกัษณ์ตามแนวภาษาศาสตร ์แมว้า่จะมงีานวจิยัทีศ่กึษาตามแนวทางนี้
จ านวนหนึ่งแลว้ อาท ิธรีะ บุษบกแกว้ (2553) เรื่อง กลวธิทีางภาษากบัการน าเสนออตัลกัษณ์ของตนเองโดยกลุ่ม 
“เกย์ออนไลน์” หรือ ทินวัฒน์ สร้อยกุดเรือ (2558) เรื่อง ภาษากับอัตลกัษณ์เมียฝรัง่ในวาทกรรมสาธารณะ  
แต่ยงัไม่มงีานวจิยัใดที่ศกึษาด้วยกลุ่มขอ้มูลยูทูบ “สะใภ้เกาหล ีby Korean” ด้วยเหตุที่กล่าวมาขา้งต้น ผู้วจิยั 
จงึสนใจศกึษาวเิคราะหอ์งคป์ระกอบการสื่อสารตามแนวทางชาตพินัธุว์รรณนาแห่งการสื่อสารของไฮมส ์(Hymes, 
1974) ซึ่งน่าจะช่วยให้เห็นองค์ประกอบการสื่อสารที่เกิดขึ้นว่ามีองค์ประกอบอย่างไรบ้างและองค์ประกอบ 
การสือ่สารทีเ่กดิขึน้สมัพนัธก์บัอตัลกัษณ์ของยทูบูเบอรซ์อฮยอนทีน่ าเสนอผา่นกลวธิทีางภาษาอยา่งไรบา้ง 
 
 
2. วตัถปุระสงคก์ำรวิจยั 

 
1. เพือ่วเิคราะหอ์งคป์ระกอบการสือ่สารของช่อง “สะใภเ้กาหล ีby Korean” ตามแนวคดิชาตพินัธุว์รรณนา

แหง่การสือ่สาร 
2. เพือ่วเิคราะหค์วามสมัพนัธร์ะหวา่งกลวธิทีางภาษากบัอตัลกัษณ์ของยทูบูเบอรซ์อฮยอน  

 
 
3. วิธีด ำเนินกำรวิจยั 

 
ผูว้จิยัเกบ็ขอ้มลูคลปิวดิโีอในชอ่งยทูบู “สะใภเ้กาหล ีby Korean” ทัง้นี้ คลปิวดิโีอในชอ่งดงักลา่วมลีกัษณะ

คล้ายกนัทุกๆ คลปิ คอื การน าเสนอวถิีชวีติและการท าอาหารขณะอาศยัอยู่กบัครอบครวัในประเทศเกาหล ี
อย่างไรกต็าม ผูว้จิยัก าหนดขอบเขตของการวจิยัตัง้แต่วนัที ่1 มกราคม-30 มถุินายน พ.ศ. 2566 (EP. 725-774) 
รวมระยะเวลา 6 เดอืน เนื่องจากมบีางช่วงเวลาที่ยูทูบเบอร์รายนี้เดนิทางกลบัมาเยีย่มครอบครวัที่ประเทศไทย  
ซึง่น่าจะท าใหเ้หน็การผสมผสานทางวฒันธรรม ตลอดจนการใชภ้าษาเพือ่สือ่ใหเ้หน็อตัลกัษณ์ของยทูบูเบอรร์ายนี้
มากพอสมควร ทัง้นี้  ผู้วจิยัเก็บขอ้มูลเฉพาะคลปิวดิีโอที่มเีนื้อหาเกี่ยวกบัการท าอาหารเท่านัน้รวมจ านวน 24  
คลิปวิดีโอ จากนัน้จึงถ่ายถอดบทสนทนา วิเคราะห์องค์ประกอบการสื่อสารตามแนวคิดชาติพนัธุ์วรรณนา  
แห่งการสื่อสาร กลวธิทีางภาษาในการสื่ออตัลกัษณ์ เสรจ็แลว้จงึน าเสนอผลการวจิยัในรูปแบบพรรณนาวเิคราะห์ 
สรุปและอภปิรายผลตามล าดบั 
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4. แนวคิดทฤษฎีและงำนวิจยัท่ีเก่ียวข้อง  
 
4.1 แนวคิดทฤษฎีท่ีเก่ียวข้อง 
 
4.1.1 แนวคดิชาตพินัธุว์รรณนาแหง่การสือ่สาร (Ethnography of Communication)  

แนวคิดชาติพนัธุ์วรรณนาแห่งการสื่อสารเป็นการศึกษา “ภาษาในปริบทการใช้” ซึ่งมรีูปแบบเฉพาะ 
ในแต่ละสงัคม ไฮมส์ (Hymes, 1974) ไดเ้สนอแนวคดินี้โดยมหีลกัการส าคญัคอืการศกึษาค าพูดและการตคีวาม 
ของผูใ้ชภ้าษาในสงัคมต่างๆ วธิกีารศกึษากระท าไดโ้ดยการเขา้ไปมสี่วนร่วมในเหตุการณ์การสื่อสารต่างๆ โดยมี
องคป์ระกอบการสือ่สารทัง้หมด 8 องคป์ระกอบ เรยีกโดยยอ่วา่ SPEAKING มรีายละเอยีดดงันี้ 

 1. S-Setting/Scene คอื เวลาและสถานที่ หมายถึงสภาวะแวดล้อมที่เกดิเหตุการณ์การสื่อสาร ขณะที่ 
“ฉาก” จะมคีวามเป็นนามธรรมมากกวา่  
 2. P-Participants หมายถงึผูร้ว่มเหตุการณ์การสือ่สาร ไดแ้ก่ ผูพ้ดู ผูฟั้งและผูร้ว่มเหตุการณ์การสือ่สาร  
 3. E-Ends หมายถงึจุดมุง่หมายของเหตุการณ์การสือ่สาร 
 4. A-Act Sequences หมายถงึการล าดบัวจันกรรม คอื รูปแบบของค าพดูว่ามกีารใชอ้ย่างไร เรยีงล าดบั
อยา่งไร ขณะทีเ่นื้อหาของค าพดูหมายถงึเนื้อเรือ่งทีผู่พ้ดูไดก้ลา่วออกมาในขณะทีม่กีารสือ่สาร 
 5. K-Keys หมายถงึน ้าเสยีง ทา่ทาง หรอือารมณ์ทีใ่ชข้ณะทีม่กีารสือ่สาร เชน่ จรงิจงั ขบขนั 
 6. I-Instrumentalities หมายถงึรปูแบบการสือ่สาร โดยแบง่เป็น 2 ประเดน็ คอื เครือ่งมอืทีใ่ชใ้นการสือ่สาร 
และภาษาทีผู่พ้ดูใชใ้นการสือ่สาร  
 7. N-Norms of Interaction and Interpretation บรรทดัฐานการปฏสิมัพนัธ ์หมายถงึปฏสิมัพนัธท์างสงัคม
ที่ใช้ในการสื่อสาร ขณะที่บรรทดัฐานการตีความ คือ การที่ผู้ร่วมเหตุการณ์สามารถตีความสารที่สื่อออกมา  
โดยแตกต่างกนัในแต่ละสงัคมวฒันธรรม 
 8. G-Genre หมายถงึประเภทของขอ้ความทีใ่ชส้ือ่สาร เชน่ บทประพนัธ ์เรือ่งเลา่ ต านาน ฯลฯ 

 ผูว้จิยัน าแนวคดิชาตพินัธุว์รรณนาแห่งการสือ่สารมาวเิคราะหบ์รบิทการสือ่สารทีเ่กดิขึน้ในชอ่งสะใภเ้กาหล ี
by Korean ว่ามบีรบิทการสื่อสารอย่างไร ใครเป็นผูส้่งและรบัสาร วตัถุประสงค์ของการสื่อสารคอือะไร มีการใช้
ภาษาและเครื่องมอือย่างไรและมีปฏิสมัพนัธ์และการตีความอย่างไร ซึ่งน่าจะเป็นประโยชน์กบัการวเิคราะห์ 
อตัลกัษณ์ของยทูบูเบอรร์ายนี้ต่อไป 
 
4.1.2 แนวคดิเรือ่งอตัลกัษณ์ (Identity) และอตัลกัษณ์ในพืน้ทีข่า้มชาต ิ(Transnational Identity) 

เบนเวลล์และสโตคี (Benwell & Stokoe, 2013) กล่าวว่าอัตลักษณ์เป็นกระจกสะท้อนตัวตน (Self) 
ขณะเดียวกันก็เป็นผลผลิตของสงัคม (product of social) ที่สะท้อนออกมาด้วย ทัง้นี้  อัตลกัษณ์เป็นสิ่งที่ เป็น
นามธรรม เลื่อนไหลไมห่ยุดนิ่งอยูก่บัที ่สอดคลอ้งกบันิยามวา่อตัลกัษณ์ คอื ความเขา้ใจวา่ “เราคอืใคร” และ “ผูอ้ื่น
เป็นใคร” รวมถงึความเขา้ใจทีผู่อ้ ื่นมตี่อตนเองและตวัเราดว้ยเช่นเดยีวกนั ดงันัน้ อตัลกัษณ์จงึเกีย่วกบัการต่อรอง
ความหมายของตวัตนกบักระบวนการที่มลีกัษณะ “สหสมัพนัธ์” (Intersubjective) ที่เกดิจากการต่อรองระหว่าง
บุคคลกบัสงัคม (Jenkins, 2008, p. 5; ศิริพร ภกัดีผาสุข, 2561, น. 5) ในมุมมองทางภาษา ลาเบลล์ (Labelle, 
2011, p. 174) กล่าวว่าภาษาที่ใช้สื่อสารสามารถน าเสนออัตลักษณ์ของตนเองได้หลายลักษณะตามปัจจัย 
ทางสงัคมทีด่ ารงอยู ่เช่น เพศสภาพ อายุ ชาตพินัธุ ์ช่วงชัน้ทางสงัคม ศริพิร ภกัดผีาสุข (2561, น. 35) ไดก้ล่าวถงึ
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ความสมัพนัธร์ะหวา่งภาษากบัอตัลกัษณ์ไว ้4 ประเดน็ ไดแ้ก่ ภาษาเป็นป้ายฉลากระบุอตัลกัษณ์ ภาษาเป็นดรรชนี
บ่งชี้อตัลกัษณ์ ภาษาเป็นเครื่องมอืในการสื่อและน าเสนออตัลกัษณ์ในการปฏสิมัพนัธ์และภาษาเป็นเครื่องมอื  
ในการน าเสนอภาพตวัแทนและอุดมการณ์ชุดต่างๆ ผูว้จิยัเหน็ว่าอตัลกัษณ์ทีจ่ะศกึษาในงานวจิยันี้เป็นการศกึษา 
อตัลกัษณ์บุคคลเพื่อใหน้ิยามความหมายแก่ตวัตนว่าตวัเองคอืใคร จงึน่าสนใจศกึษาว่ายทููบเบอรซ์อฮยอนมกีลวธิี
ทางภาษาเพื่อสื่อสารและประกอบสร้างอัตลักษณ์ของตนเองอย่างไรและเนื่องจากช่องยูทูบ “สะใภ้เกาหลี  
by Korean” โดย “ซอฮยอน” ได้น าเสนอวิถีชีวิตและครอบครัวชาวเกาหลีใต้ผ่านกิจกรรมต่างๆ โดยเฉพาะ 
การท าอาหาร การศึกษาอัตลกัษณ์ในงานวิจยันี้จึงเป็นการศึกษาอตัลกัษณ์ของคนที่ย้ายถิ่นหรือคนพลดัถิ่น  
ในบรบิทของสงัคมขา้มชาต ิ(Transnational Identity) ซึ่งการยา้ยถิน่ฐานไปอยู่อาศยัในพืน้ทีข่า้มชาตนิัน้จะน าไปสู่
การประกอบสร้างอตัลกัษณ์ที่มลีกัษณะผสมผสานทางวฒันธรรมที่เกิดจากความจ าเป็นต้องปรบัตวัเมื่อเขา้ไป 
อยู่อาศยัในประเทศพกัพงิ กลไกนี้จะก่อใหเ้กดิการแสดงออกทีส่ะทอ้นวถิวีฒันธรรมแบบลูกผสม (cultural hybridity) 
ซึง่ส านักงานราชบณัฑติยสภาใหค้วามหมายว่าเป็นรูปแบบการใชช้วีติ อตัลกัษณ์ สิง่ของหรอืสญัลกัษณ์ทีม่ลีกัษณะ
ผสมผสานจากหลายแหล่ง อนัมทีีม่าจากการตดิต่อสื่อสารระหว่างวฒันธรรม การเดนิทางโยกยา้ย ภาวะพลดัถิน่
และการปะทะสงัสรรค์ของพหุวฒันธรรมที่เพิม่ขึ้น และฐิรวุฒ ิเสนาค า (2550) อธิบายว่าการย้ายถิ่นฐานหรอื 
การเป็นพลัดถิ่นท าให้บุคคลและกลุ่มคนน าวัฒนธรรมของตนไปผสมผสานกับวัฒนธรรมท้องถิ่นใหม่และ 
วถิวีฒันธรรมแบบลกูผสมสามารถสรา้งอตัลกัษณ์ใหมท่ีผ่สมผสานจากหลายวฒันธรรม 
 
4.2 งำนวิจยัท่ีเก่ียวข้อง 

 
จากการทบทวนวรรณกรรมเกี่ยวกับการประกอบสร้างอัตลกัษณ์ของ “ซอฮยอน” ในเบื้องต้นพบว่า 

มงีานวจิยัของเปรมปวณ์ี ประกอบทรพัย์ และนิธดิา แสงสงิแก้ว (2565) ศกึษา การสือ่สารเนื้อหาของยูทูบเบอร์
หญงิไทย: กรณีศกึษาสะใภไ้ทยในต่างแดน โดยช่องยทูบู “สะใภเ้กาหล ีby Korean” เป็นขอบเขตหนึ่งของงานวจิยั
ดงักล่าว อตัลกัษณ์ของสะใภ้ไทยในต่างแดน ได้แก่ ความเป็นธรรมชาตแิละเรยีบง่าย ท าอาหารเก่งและใชเ้ป็น 
แกนหลกัในการสือ่สาร ธ ารงความเป็นไทยในต่างแดนและเกดิการผสมกบัวฒันธรรมอื่น แมศ่รเีรอืนและมคีวามมุ่งมัน่ 
สูช้วีติ ทัง้น้ี อตัลกัษณ์ทีพ่บเกดิจากการวเิคราะหเ์นื้อหาของสารตามแนวนิเทศศาสตร ์แต่ยงัไม่มงีานวจิยัทีศ่กึษา
การประกอบสร้างอตัลักษณ์ของคนไทยในต่างแดนตามแนวภาษาศาสตร์ ผูว้จิยัจงึจะกล่าวถึงงานวจิยัที่ศกึษา  
“อัตลักษณ์” ตามแนวทางภาษาศาสตร์ ดังน้ี ณัฐพร พานโพธิท์อง (2550) ศึกษา จาก “เจ้าพ่ออ่างทองค า”  
สู่ “คนชนชัน้ธรรมดาทีก่ลา้แฉ”: กลวธิทีางภาษากบัการน าเสนออตัลกัษณ์ของชูวทิย ์กมลวศิษิฏ์ ในวาทกรรม 
การหาเสยีงเลือกตัง้ ผลการศึกษาพบทัง้การจดัการภาพด้านลบของตนเอง ขณะเดียวกันก็พบการน าเสนอ 
อตัลกัษณ์ใหม่ให้กบัตนเองด้วย การจดัการภาพด้านลบของตนเองพบกลวธิทีางภาษาที่สมัพนัธ์กบัอตัลกัษณ์ 
ไดแ้ก่ การทิ้งเหตุผล การใชค้ าถามเชงิวาทศลิป์ การยอมรบัภาพดา้นลบของตน ส่วนการน าเสนออตัลกัษณ์ใหม่
ให้กับตนเองพบกลวิธีทางภาษาที่ส ัมพันธ์กับอัตลักษณ์ ได้แก่ การกล่าวซ ้า การใช้ภาษาแบบเป็นกันเอง  
การวจิารณ์อย่างตรงไปตรงมาและการใช้กลุ่มค ากริยาที่สื่อบุคลิกดุดนั ธีระ บุษบกแก้ว (2553) ศึกษา กลวธิ ี
ทางภาษากบัการน าเสนออตัลกัษณ์ของตนเองโดยกลุ่ม “เกย์ออนไลน์” ผลการศกึษาพบกลวธิทีางภาษาที่ใชส้ื่อ 
อตัลกัษณ์ของกลุ่มตนเอง 8 กลวธิ ีเช่น การเลอืกใชค้ าศพัท ์มลูบท อุปลกัษณ์ ส่วนอตัลกัษณ์เกยต์่อสาธารณะ
พบทัง้สิน้ 8 อตัลกัษณ์ เช่น เกยเ์ป็นคนปกตแิละมวีถิชีวีติเหมอืนคนทัว่ไป เกยไ์ม่ใช่ผูป่้วยโรคหรอือาการทางจติ 
แต่เป็นความรูส้กึหรอืตวัตนทีแ่ทจ้รงิทีเ่กดิขึน้ตามธรรมชาต ิทนิวฒัน์ สรอ้ยกุดเรอื (2558) ศกึษา ภาษากบัอตัลกัษณ์
เมยีฝรัง่ในวาทกรรมสาธารณะ ผลการศกึษาพบกลวธิทีางภาษาทีป่ระกอบสรา้งอตัลกัษณ์เมยีฝรัง่ 10 กลวธิ ีและ
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กลวิธีทางภาษาที่พบมีส่วนประกอบสร้างอัตลกัษณ์เมียฝรัง่ 19 อัตลกัษณ์ อาทิ การมีลกัษณะทางกายภาพ 
ดา้นบวกและลบ การเขา้ไปเกีย่วขอ้งกบัอาชพีในอุตสาหกรรมบรกิาร 

จะเหน็ไดว้า่งานวจิยัทีเ่กีย่วขอ้งกบัการศกึษากลุ่มขอ้มลูยทูบูเบอร ์“ซอฮยอน” ทีใ่กลเ้คยีงทีสุ่ดคอืงานวจิยั
ของเปรมปวณ์ี ประกอบทรพัย ์และนิธดิา แสงสงิแกว้ (2565) เพยีงเรือ่งเดยีวและศกึษาดว้ยแนวทางอื่น ดว้ยเหตุนี้ 
ผูว้จิยัจงึสนใจศกึษาและวเิคราะหอ์งคป์ระกอบการสือ่สารตามแนวทางชาตพินัธุว์รรณนาแห่งการสือ่สารและการใช้
กลวธิทีางภาษาในการประกอบสรา้งอตัลกัษณ์ โดยคาดหมายว่าผลการวเิคราะหท์างภาษาจะสามารถฉายใหเ้หน็
พลวัตของวิถีชีวิต พลวัตทางวัฒนธรรมซึ่งเกิดจากการโยกย้ายถิ่นฐานของประชากรภายใต้บริบทสังคม  
ขา้มวฒันธรรมในมติปัิจจุบนัทีน่่าสนใจได ้
 
 

5. ผลกำรศึกษำ 
 
จากการศกึษา ผลการวจิยัม ี2 ประเดน็ส าคญั ไดแ้ก่ 1) องค์ประกอบการสื่อสารของช่อง “สะใภ้เกาหล ี 

by Korean” ตามแนวคิดชาติพนัธุ์วรรณนาแห่งการสื่อสาร และ 2) ความสมัพนัธ์ระหว่างกลวิธีทางภาษากบั 
การสือ่สารอตัลกัษณ์ มรีายละเอยีดดงัต่อไปนี้ 
 
5.1. องค์ประกอบกำรส่ือสำรของช่อง “สะใภ้เกำหลี by Korean” ตำมแนวคิดชำติพนัธุ์วรรณนำ 

แห่งกำรส่ือสำร  
 
มรีายละเอยีดดงัต่อไปนี้ 

 1. ฉาก (Settings/Scene) คอื เวลาและสถานทีท่ีเ่กดิการสื่อสาร เวลาทีเ่กดิการสื่อสารในช่องยทููบ “สะใภ้
เกาหล ีby Korean” คอื ช่วงเวลาตัง้แต่วนัที่ 1 มกราคม-30 มถุินายน พ.ศ. 2566 ทัง้ช่วงกลางวนัและกลางคนื 
ขณะทีส่ถานทีท่ีเ่กดิการสือ่สารมทีัง้ทีเ่กดิขึน้ทีป่ระเทศเกาหลใีตซ้ึง่เป็นรา้นอาหารของครอบครวั ณ จงัหวดัดางจนิ 
ประเทศเกาหลใีต ้สถานทีด่งักล่าวเป็นสถานทีส่ว่นใหญ่ในช่องยทูบูนี้ นอกจากนี้ บางคลปิยงัเกดิขึน้ทีป่ระเทศไทย 
เนื่องจากยูทูบเบอร์รายนี้ไดเ้ดนิทางกลบัมาประเทศไทยเพื่อเยีย่มครอบครวัพรอ้มกบัครอบครวัสามชีาวเกาหล ี
ลกัษณะคลปิวดิโีอในช่องนี้ ยูทูบเบอร์พร้อมกบัครอบครวัจะออกไปเก็บวตัถุดบิบรเิวณรอบบ้านจากนัน้จงึน า
กลับมาประกอบอาหารรับประทาน นอกจากฉากในเชิงกายภาพแล้ว ฉากยังหมายถึงเว็บไซต์ยูทูบ 
(www.youtube.com) ซึ่งเป็นเวบ็สตรมีมงิวดิโีอทีผู่ใ้ชส้ามารถคน้หาคลปิวดิโีอดว้ยค าส าคญั (Keywords) จากสถติ ิ
การเขา้ชมเวบ็ไซตด์งักลา่วใน พ.ศ. 2566 พบวา่เวบ็ไซตด์งักล่าวเป็นเวบ็สตรมีมงิวดิโีออนัดบัหนึ่งในประเทศและม ี
ผูเ้ขา้ใชง้านมากกวา่แพลตฟอรม์อื่นๆ (Spring, 2566) ยทูบูเบอรร์ายนี้จงึถ่ายและอปัโหลดคลปิวดิโีอลงในชอ่งยทูบู
แต่ละตอนห่างกนัประมาณ 2-3 วนัต่อตอนและมคีวามยาวตอนละประมาณ 10-20 นาท ีเผยแพร่ในช่องยูทูบชื่อ 
“สะใภเ้กาหล ีby Korean” (ขอ้มลู ณ เดอืนมนีาคม พ.ศ. 2568 มผีูต้ดิตามจ านวน 2.59 ลา้นคน) ซึง่แสดงใหเ้หน็วา่
ชอ่งยทูบูและยทูบูเบอรร์ายนี้มผีูส้นใจตดิตามจ านวนมาก 

 2. ผู้ร่วมเหตุการณ์การสื่อสาร (Participants) คือ ผู้ที่ร่วมในเหตุการณ์สื่อสาร จ าแนกได้ 3 กลุ่ม  
มรีายละเอยีดดงันี้ 
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 1) ผูส้ง่สาร คอื ยทูบูเบอร ์“ซอฮยอน” (เดมิชื่อ กุ๊กกิก๊ สุไพพร นันทะเดช) หญงิชาวจงัหวดัหนองคาย
ที่สมรสกบัชายชาวเกาหลแีละยา้ยไปอยู่กบัครอบครวัสามซีึ่งประกอบธุรกจิรา้นอาหาร โดย “ซอฮยอน” เป็นชื่อ 
ทีแ่มส่ามตีัง้ให ้รา้นอาหารของครอบครวัมกัจะมลีกูคา้เฉพาะเวลากลางวนัและเยน็ ดว้ยบทบาทความเป็นหญงิจงึได้
มโีอกาสเขา้ไปช่วยครอบครวัท าอาหาร ต่อมาจงึปลูกผกัขายและถ่ายคลปิวดิโีอลงในเวบ็ไซต์ยูทูบเพื่อเพิม่รายได้
ให้กบัครอบครวั (ไทยรฐั, 2562) เหน็ได้ว่าการเปลี่ยนชื่อและบทบาทสะท้อนการปรบัตวัและการผสมกลมกลนื 
ทางวฒันธรรม ด้วยบทบาทของลูกสะใภ้ เธอจึงมีบทบาทช่วยเหลือครอบครวั แต่อีกบทบาทหนึ่งซึ่งเห็นได ้
อยา่งเด่นชดัในชอ่งยทูบูคอืเป็นผูท้ าอาหารเลีย้งดคูรอบครวัภายใตข้อ้จ ากดัทางวตัถุดบิทีห่าไดใ้นถิน่นัน้ๆ ประเดน็
ดงักล่าวเป็นประเดน็หลกัในการสื่อสาร อกีทัง้ยงัถ่ายทอดอตัลกัษณ์ “แม่ศรเีรอืน” ผูท้ าอาหารเก่งให้สาธารณะ 
ไดร้บัทราบ (เปรมปวณ์ี ประกอบทรพัย ์และนิธดิา แสงสงิแกว้, 2565) 

 2) ผู้รบัสาร คือ ผู้ใช้อินเทอร์เน็ตที่สามารถเข้าถึงช่องยูทูบ “สะใภ้เกาหลี by Korean” ได้สะดวก 
ผ่านการค้นหา หรอืกดตดิตาม (subscribe) ส่งผลให้มผีูต้ดิตามกว่า 2 ล้านคน ส่วนใหญ่เป็นเพศหญิงชาวไทย  
และอาจรวมถงึชาวต่างชาต ิเช่น เกาหล ีองักฤษ ซึ่งสนใจการท าอาหารและวถิชีวีติหญงิไทยในต่างแดน อนัเป็น
เนื้อหาหลกัของชอ่งนี้ 

 3) ผูร้ว่มเหตุการณ์ ไดแ้ก่ ครอบครวั ญาต ิหรอืเพือ่นของยทูบูเบอรร์ายนี้ทีอ่าจจะมาเยีย่ม รบัประทาน
อาหาร หรือน าวตัถุดิบต่างๆ มาให้ ท าให้เนื้อหาของคลิปวิดีโอในแต่ละตอนอาจจะมีเนื้อหาแตกต่างกันไป 
โดยทีย่งัคงประเดน็หลกัของคลปิวดิโีอเอาไวค้อืการท าอาหาร  

 3. จุดมุ่งหมาย (Ends) ในสถานการณ์นี้ยทููบเบอรร์ายนี้ไดถ้่ายคลปิวดิโีอเพื่อน าเสนอวถิชีวีติของตนเอง 
ในประเทศเกาหลลีงในช่องยทููบ “สะใภเ้กาหล ีby Korean” เพื่อเพิม่รายไดใ้หก้บัครอบครวั (ไทยรฐั, 2562) ดงัทีก่ล่าว
ไปแลว้ ผูว้จิยัเหน็วา่จุดมุง่หมายอกีประการหนึ่ง คอื การน าเสนอวถิชีวีติหญงิไทยในต่างแดนใหผู้ร้บัสารไดร้บัชม  

 4. ล าดบัวจันกรรม (Act Sequences) ในสถานการณ์การสื่อสารนี้ ผู้วจิยัเห็นว่ามลีกัษณะคล้ายกบั 
การเล่าเรื่อง โดยมกัจะมกีารเรยีงล าดบัดงัน้ี ในส่วนตน้ของคลปิ มกัจะเริม่ตน้ดว้ยส่วนส าคญั (Highlight) รวมถงึ
อาจกล่าวถงึที่มาของการท าอาหารเมนูในคลปินัน้ว่ามทีี่มาจากสาเหตุใด แลว้จงึเริม่ลงมอืท าอาหาร ส่วนเนื้อหา 
เป็นส่วนขัน้ตอนประกอบอาหาร เริม่ตัง้แต่ส่วนประกอบต่างๆ บางครัง้อาจมคี าบรรยายใต้ภาพเป็นภาษาไทย 
ภาษาองักฤษและ/หรอืภาษาเกาหลรีวมอยู่ด้วยเพื่อให้ทราบว่าเมนูที่ก าลงัท ามวีตัถุดบิใดบ้าง ทัง้นี้ ยูทูบเบอร์ 
มกัใชก้ารบอกเล่า อธบิายและแนะน าว่าอาหารทีก่ าลงัท าอยู่นัน้คอือะไร ท าอย่างไร ตลอดจนจะสามารถหาสิง่ใด 
มาทดแทนได้ เนื่องจากไม่อาจหาวตัถุดิบได้เหมือนกับในประเทศไทย ด้วยเหตุที่กล่าวมาข้างต้น ท าให้เห็นว่า 
ยทููบเบอรร์ายนี้มคีวามเชีย่วชาญและมฝีีมอืท าอาหารไทยในขณะทีอ่ยู่ในต่างประเทศ ขณะทีส่่วนทา้ย มกัเป็นขัน้
การรบัประทานอาหาร โดยยูทูบเบอร์รบัประทานทานคนเดียว ครอบครวัรบัประทานร่วมกนั หรือมผีู้อื่นร่วม
รบัประทานด้วย มีการกล่าวความรู้สึกว่าอาหารจานนัน้เป็นอย่างไร การจบคลิปวิดีโอมีทัง้ที่ยูทูบเบอร์หรือ
ครอบครวักล่าวอ าลาผูร้บัสาร บางครัง้อาจเชญิชวนใหผู้ร้บัสารกดถูกใจ (Like) หรอืกดตดิตาม (Subscribe) ช่องยทููบ 
บางครัง้ไมม่กีารกลา่วใดๆ  

 5. น ้าเสยีง (Keys) พบว่ามกีารใช้ระดบัภาษาปาก มกีารย่อค า ตดัค า ค าสแลง ค าเฉพาะกลุ่ม รวมถึง 
ละโครงสรา้งประโยค ตลอดจนเรื่องทีถ่่ายทอดสารมเีนื้อหาเกีย่วกบัชวีติประจ าวนั ดงันัน้ ดว้ยลกัษณะการใชภ้าษา
และเนื้อหาขา้งตน้ น ้าเสยีงของยทููบเบอรร์ายนี้จงึมคีวามเป็นกนัเอง ช่วยดงึดูดใหผู้ร้บัสารตดิตามสารทีถ่่ายทอด
ออกมาอยา่งต่อเนื่อง 
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 6. เครื่องมอื (Instrumentalities) คอื เครื่องมอืและภาษาทีใ่ชส้ื่อสาร เครื่องมอืทีใ่ชส้ื่อสาร ไดแ้ก่ อุปกรณ์
ถ่ายท าวดิโีอและอนิเทอร์เน็ต ซึ่งช่วยให้สารแพร่กระจายได้อย่างรวดเรว็และกวา้งขวาง ด้านภาษา พบการใช้  
วจันลลีากนัเอง (Casual Style) ทีส่รา้งความเป็นกนัเองกบัผูร้บัสาร โดยใชท้ัง้ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาถิน่อสีาน 
และภาษาเกาหลตีามบรบิทการสื่อสาร หรอืตวัอกัษรภาษาไทย องักฤษและเกาหล ีใชเ้พื่ออธบิายส่วนผสมหรอื 
วธิีท าอาหาร นอกจากนี้ อวจันภาษา พบสหีน้าท่าทางขณะเตรยีมวตัถุดิบ ท าอาหาร หรือรบัประทานอาหาร 
ตลอดจนการแต่งกายที่มกัแต่งกายด้วยชุดอยู่บ้าน ซึ่งอาจท าให้เกิดความรู้สกึต้องการรบัประทานอาหารที่ท า  
ตลอดจนสรา้งความเป็นกนัเองใหก้บัผูร้บัสาร 

 7. บรรทดัฐานการปฏิสมัพนัธ์และการตีความ (Norms of Interaction and Interpretation) บรรทดัฐาน 
การปฏิสัมพันธ์มีลักษณะเป็นการสื่อสารทางเดียว (One-Way Communication) โดยยูทูบเบอร์เป็นผู้เลือก 
และอปัโหลดเนื้อหาล่วงหน้า ผูร้บัสารจงึมเีพยีงบทบาทในการรบัชม กดถูกใจ หรอืแสดงความคดิเหน็ ซึ่งเป็น  
การตอบกลบัแบบลา่ชา้ (Delayed Feedback) ขณะทีบ่รรทดัฐานการตคีวามสะทอ้นบทบาทของยทูบูเบอรใ์นฐานะ
ลูกสะใภ้ไทยในต่างแดนที่ต้องปรับตัวผ่านการประกอบอาหารไทยภายใต้ข้อจ ากัดด้านวตัถุดิบและรสชาติ  
โดยยงัคงพยายามรกัษาความเป็นตน้ต ารบัใหไ้ดม้ากทีสุ่ด ความสามารถในการปรบัประยกุตด์งักล่าวไมเ่พยีงแสดง
ถึงความเชี่ยวชาญด้านการท าอาหาร แต่ยงัตอกย ้าอ านาจของยูทูบเบอร์ในฐานะ “ผู้ส่งสาร” ที่ควบคุมทศิทาง 
การสือ่สารกบัผูช้มผา่นการคดัเลอืกประเดน็น าเสนอในแต่ละคลปิดว้ย 

 8. ประเภทของขอ้ความ (Genre) ในสถานการณ์การสื่อสารนี้ มลีกัษณะเป็น Vlog (Video Blog) ซึ่งเป็น
การบนัทกึวดิโีอน าเสนอเรือ่งราวหรอืประสบการณ์ต่างๆ และเผยแพรผ่า่นสือ่อนิเทอรเ์น็ต (Cambridge Dictionary, 
2025) ในช่องยูทูบนี้ น าเสนอเนื้อหาเกี่ยวกบัวถิีชวีติและการท าอาหารไทยของยูทูบเบอร์ซอฮยอนในประเทศ
เกาหลใีต ้ 

องค์ประกอบการสื่อสารข้างต้นช่วยให้เห็นภาพรวมของการสื่อสารในช่อง “สะใภ้เกาหลี by Korean” 
โดยเฉพาะฉาก (S) ทีเ่น้นประเทศเกาหลแีละเวบ็ไซต์ยูทูบ ผูร้่วมเหตุการณ์ (P) คอืยูทูบเบอรท์ีม่จีุดมุ่งหมาย (E) 
ในการถ่ายทอดวิถีชีวิตและการท าอาหารผ่านล าดับวัจนกรรม (A) แบบบอกเล่า แนะน าด้วยเครื่องมือคือ 
สื่ออินเทอร์เน็ตและภาษาที่หลากหลาย ทัง้ไทยมาตรฐาน อีสานและเกาหล ีพร้อมบรรทดัฐานการตีความ (N)  
ที่ยูทูบเบอร์เป็นผู้ก าหนดทิศทางการสื่อสาร ซึ่งจะน าไปสู่การวเิคราะห์กลวธิีทางภาษาที่ใช้ในการประกอบสร้าง 
อตัลกัษณ์ต่อไป 

 
5.2 ควำมสมัพนัธร์ะหว่ำงกลวิธีทำงภำษำกบักำรประกอบสร้ำงอตัลกัษณ์ของยทููบเบอรซ์อฮยอน 

 
ยูทูบเบอร์ซอฮยอนใช้ภาษาเพื่อประกอบสร้างอตัลกัษณ์ของตนเอง อตัลกัษณ์ที่พบ ได้แก่ อตัลกัษณ์  

“คนไทยอีสาน” “สะใภ้เกาหลี” “นักท าอาหารผู้เชี่ยวชาญ” และ “ยูทูบเบอร์” อัตลักษณ์ข้างต้นสะท้อนให้เห็น 
ผา่นการใชก้ลวธิทีางภาษา มรีายละเอยีดดงันี้ 

 1. การใชค้ าศพัท์ (Lexical Terms) เป็นการใชค้ าศพัท์เพื่ออา้งถงึสิง่ต่างๆ เพื่อน าเสนอว่าตวัเองเป็นใคร  
มคีวามสมัพนัธ์กบัผูอ้ื่นอย่างไร รวมถงึน าเสนอกริยิาอาการว่าก าลงัท าอะไร อย่างไร กลวิธนีี้มรีายละเอยีดย่อย
ดงัต่อไปนี้ 

 1.1 การใช้ค าอ้างถึง (Referring Terms) หมายถึง ค าที่ใช้ในการเอ่ยถึงบุคคลซึ่งประกอบด้วยชื่อ 
ของบุคคล ต าแหน่งและอาจรวมหน้าทีท่ีป่ฏบิตัดิว้ย (ณฐัพร พานโพธิท์อง, 2552, น. 61) กลวธินีี้สมัพนัธก์บัฉาก 
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และผูร้่วมเหตุการณ์ ผลการศกึษาพบค าอ้างถงึที่ใชอ้า้งถงึตวัเอง คนในครอบครวั บุคคลอื่น ตลอดจนใชอ้้างถงึ 
สิง่ต่างๆ มรีายละเอยีดดงัตวัอยา่งต่อไปนี้ 

  1.1.1 ค าอ้างถึงตัวเอง เป็นการใช้ค าอ้างถึงตนเองในฐานะผู้ส่งสาร ผลการศึกษาพบการใช้ 
ค าอา้งถงึทัง้ทีเ่ป็นภาษาเกาหลแีละภาษาไทยมาตรฐาน มรีายละเอยีดดงันี้ 

  1) ซอ เป็นค าที่ยูทูบเบอร์รายนี้ ใช้เรียกขานตัวเองแทบจะโดยตลอดข้อมูลที่น ามาศึกษา  
ชือ่ดงักลา่วเป็นชือ่ทีม่าจากภาษาเกาหลวีา่ “ซอฮยอน” ซึง่แมส่ามเีป็นคนตัง้ใหแ้ละยอ่เหลอื “ซอ” ดงัตวัอยา่ง 

(ตวัอยา่ง 3)  
ทีซ่อสบายดนีะคะทุกคนกค็อื ทีบ่า้นไมส่บายนะคะกค็อืหายแลว้นะทุกคน แต่วา่หายแลว้นะ 

แต่มนัเหลอืไออะทุกคน ไอนานมากเลยค่ะทุกคน แต่ว่าไปตรวจกข็ึน้ขดีเดยีวนะคะแต่มนัไอนาน 
จรงิๆ คะ่ทุกคน คราวเนี้ย ซอเหลอืซอคนเดยีวในบา้นคะ่ทีย่งัไมไ่ดเ้ป็นไขเ้ป็นอะไรกบัเคา้เลยนะ  

(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 770) 

 จากตวัอยา่ง เหน็ไดว้า่ “ซอ” เป็นค าทีย่ทูบูเบอรใ์ชแ้ทนตนเอง นอกจากนี้ ยงัพบการใชช้ือ่อื่นๆ ดว้ย 

  2) ซอฮยอน หรอื กุ๊กก๊ิก เป็นชื่อเล่นภาษาไทยของยูทูบเบอร์รายนี้ มกัใช้เพื่ออ้างถึงตนเอง 
เนื่องจากตนเองกลบัมาเยี่ยมครอบครวัที่ประเทศไทยและอธิบายว่าตนเองชื่อ “กุ๊กกิ๊ก” ขณะที่ชื่อ “ซอฮยอน”  
เป็นชือ่ทีแ่มส่ามตีนเองเป็นผูต้ัง้ให ้ดงัตวัอยา่ง 

(ตวัอยา่ง 4)  
ซอชือ่กุก๊ก๊ิกนะคะ ค าวา่ “ซอฮยอน” แมย่า่ตัง้ใหท้ีเ่กาหลคีะ่ 

(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 737) 

 ตวัอยา่งขา้งตน้ ยทูบูเบอรอ์ธบิายวา่ตนเองมชีื่อเล่นภาษาไทยวา่ “กุ๊กกิก๊” ขณะทีช่ื่อ “ซอฮยอน” เป็นชื่อที่
แมส่ามเีป็นผูต้ัง้ให ้การใชค้ าอา้งถงึตวัเองขา้งตน้สือ่ใหเ้หน็อตัลกัษณ์ “สะใภเ้กาหล”ี ทีอ่าศยัอยูใ่นสงัคมวฒันธรรม
เกาหลมีาเป็นเวลานานและมคีวามกลมกลนือยูใ่นวฒันธรรมดงักลา่ว 

  1.1.2 ค าอา้งถงึคนในครอบครวั เป็นการใชค้ าอา้งถงึบุคคลในครอบครวัซึง่เป็นผูท้ีอ่ยู่รายลอ้มตวั 
ยทูบูเบอรเ์อง ผลการศกึษาพบวา่การใชค้ าอา้งถงึคนในครอบครวั ทัง้แมส่าม ีพอ่สาม ีและสาม ีดงันี้ 

  1) ค าอา้งถงึแมส่าม ี

(ตวัอยา่ง 5)  
แม่ย่ำไดห้วัหอมมาจากคุณลุงทีม่าเช่าสวนของพวกเราค่ะ แกมาปลูกหวัหอมทุกปีเลย

นะคะ แกกเ็ลยแบง่ใหแ้ม่ย่ำเอามาท ากมิจคิะ่ 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 764) 

 ตวัอยา่งขา้งตน้ ค าวา่ “แมย่า่” หมายถงึ “แมผ่วั” (ส านกังานคณะกรรมการวฒันธรรมแหง่ชาต,ิ 2534, น. 235) 
ซึง่เป็นภาษาไทยถิน่อสีาน ในทีน่ี้น ามาใชอ้า้งถงึแม่สามซีึง่เป็นชาวเกาหล ีนอกจากนี้จากขอ้มลูทีน่ ามาศกึษาพบวา่
มกัมกีารอ้างถึงบุคคลนี้อยู่บ่อยครัง้ เนื่องจากมกัอยู่ด้วยกนั จงึแสดงให้เหน็พื้นที่ของผูห้ญิงว่ามกัมพีื้นที่อยู่ใน
หอ้งครวัเพือ่ท าอาหารหรอืท างานบา้น   
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  2) ค าอา้งถงึพอ่สาม ี

(ตวัอยา่ง 6)  
น ้าจิม้สตูรน้ีนะคะซอเคยท าครัง้นึงแลว้ในคลปิงานวนัเกดิของพ่อปู่นะคะ แต่ว่าวนัน้ีขอ

เอามาท าในคลปินี้อกีรอบนึงนะคะเผือ่บางคนขีเ้กยีจไปคน้หานะคะวา่วนัเกดิอยูค่ลปิไหนนะคะ  
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 726) 

 ตวัอย่างขา้งตน้ ค าว่า “พ่อปู่ ” หมายถงึ พ่อของสาม ี(อสีานรอ้ยแปด, 2567) ซึ่งเป็นภาษาไทยถิน่อสีาน  
ในทีน่ี้น ามาใชอ้า้งถงึพอ่ของสามซีึง่เป็นชาวเกาหล ี 

  3) ค าอา้งถงึสาม ี

   (1) พ่ีชิน เป็นค าทีย่ทูบูเบอรซ์อฮยอนใชอ้า้งถงึสามขีองตนเอง รายละเอยีดดงัตวัอยา่ง 

(ตวัอยา่ง 7)  
 ส าหรบั FC ท่านใหม่ๆ ที่เข้ามาติดตามนะคะถามว่าท าไมพี่ปังยิ้มไม่อยู่บ้านนะคะ  
พีปั่งยิม้ไปไหนนะคะแลว้เป็นอะไรกบัพ่ีชินนะคะ พีปั่งยิม้นะคะเป็นลกูพีล่กูน้องกบัพ่ีชินคา่ 

(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 768) 

 ตวัอย่างขา้งต้น ยูทูบเบอร์ซอฮยอนใชค้ าอ้างถงึ “พี”่ ซึ่งอาจมคีวามหมายว่า “ค าน าหน้าชื่อคนที่มอีายุ
คราวพี่หรือมศีกัดิเ์สมอพี่” (ราชบณัฑติยสถาน, 2556) ร่วมกบัชื่อของสาม ีคือ “ชิน” การใช้ค าอ้างถึงข้างต้น 
น่าจะแสดงใหเ้หน็การยกยอ่งหรอืใหเ้กยีรตสิามขีองตนเอง 

   (2) โอปป้ำ เป็นค าภาษาเกาหลใีชอ้า้งถงึสามขีองยทูบูเบอรร์ายนี้ ดงัตวัอยา่ง 

(ตวัอยา่ง 8)  
นี่ค่ะทุกคนกบัอากาศเยน็ๆ ค่ะ พระอาทติยก์ าลงัจะตกดนินะคะโอปป้ำคะ ขา้วเหนียว

กนิมัย้ (พดูกบัสาม)ี 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 763) 

 ตวัอย่างขา้งต้น ยูทูบเบอร์ซอฮยอนใช้ค าว่า “โอปป้า” (오빠) ซึ่งมคีวามหมายว่าพี่ชาย แต่ในบรบิทนี้
น ามาใช้เรียกสามีของตนเอง นอกจากนี้  ยูทูบเบอร์รายนี้ยงัใช้ภาษาไทยถิ่นอีสานเพื่อเรียกสามีของตนเอง
เชน่เดยีวกนั ดงัตวัอยา่งต่อไปนี้ 

   (3) อ้ำยชิน เป็นค าทีย่ทูบูเบอรซ์อฮยอนใชอ้า้งถงึสาม ีมรีายละเอยีดดงันี้ 

(ตวัอยา่ง 9)  
อ้ำยชินลองกนิแกงหวาย ซอลมืบอกวา่มนัขมมาก 

(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 748) 

 ตวัอย่างขา้งต้น ยูทูบเบอร์ซอฮยอนใชค้ าว่า “อ้าย” มคีวามหมายว่า “ผูช้ายที่มอีายุแก่กว่า” (ส านักงาน
คณะกรรมการวฒันธรรมแห่งชาติ, 2534, น. 350) ร่วมกบัชื่อของสาม ีคือ “ชิน” การใช้ค าอ้างถึงนี้น่าจะมนีัย
เชน่เดยีวกบัการใชค้ าอา้งถงึดว้ยภาษาไทยมาตรฐานเพือ่เป็นการใหเ้กยีรตสิาม ี

   (4) ค ำแพง เป็นค าทีย่ทูบูเบอรซ์อฮยอนใชอ้า้งถงึสาม ีมรีายละเอยีดดงัตวัอยา่ง 
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 (ตวัอยา่ง 10)  
ขอบใจเดอ้ค ำแพง  

(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 728) 

 ตวัอย่างขา้งต้น ยูทูบเบอร์ซอฮยอนใชค้ าว่า “ค าแพง” ซึ่งเป็นภาษาถิน่อสีานมคีวามหมายว่า “ค าเรยีก
บุคคลด้วยความรกั ความเอ็นดู ความหวงแหน” (ส านักงานคณะกรรมการวฒันธรรมแห่งชาติ, 2534, น. 63)  
เพื่ออ้างถึงสามี ในบริบทนี้ เนื่องจากสามีหยิบของให้ยูทูบเบอร์ ท าให้ยูทูบเบอร์รายนี้กล่าวขอบคุณและใช ้
ค าดงักลา่วเพือ่อา้งถงึสามขีองตนเอง 

 การใชค้ าอา้งถงึคนในครอบครวัสะทอ้นความเป็นส่วนหนึ่งของครอบครวัทัง้ในฐานะลูกสะใภแ้ละภรรยา 
ทัง้ภาษาไทยมาตรฐานร่วมกบัชื่อบุคคล ภาษาไทยถิ่นอีสานและการทบัศพัท์ภาษาเกาหลีซึ่งมีความน่าสนใจ 
ในแง่ของการผสมผสานทางวฒันธรรม (Cultural Hybridization) กล่าวคอืยูทูบเบอร์รายนี้เป็นชาวไทยแต่ไปแต่งงาน
และอาศยัอยู่ร่วมกบัครอบครวัสามทีี่ต่างประเทศ แต่การเรยีกขานบุคคลในครอบครวัยงัท าเสมอืนหนึ่งว่าอาศยัอยู่ 
ในประเทศไทยดว้ยการใชภ้าษาไทยถิน่อสีาน กลวธินีี้จงึสื่อใหเ้หน็อตัลกัษณ์ “คนไทยอสีาน” และ “สะใภเ้กาหล”ี  
ไดอ้ยา่งชดัเจน 

  1.1.3 ค าอ้างถึงบุคคลอื่นในชวีติประจ าวนั ผลการศกึษาพบว่าใชค้ าอ้างถึงผูช้ม มรีายละเอยีด 
ดงัตวัอยา่งต่อไปนี้ 

  (1) เอฟซี เป็นค าทบัศพัทม์าจาก Fan Club และยอ่เหลอื FC ใชเ้พือ่อา้งถงึผูต้ดิตามหรอืผูร้บัชม
อนัจะเป็นการสรา้งความสมัพนัธก์บัผูช้ม ดงัตวัอยา่ง 

(ตวัอยา่ง 11)  
มะหลอดนะตอนนี้ เอฟซีมากนิขา้วทีร่า้น กเ็กบ็ไปกนิไดเ้ลยนะทุกคนขา วนันี้กเ็กบ็ใหพ้ี่

เอฟซีไปถุงนึงคะ่ 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 772) 

 ตวัอย่างขา้งตน้ พบการใชค้ าอา้งถงึ “เอฟซ”ี เพื่ออา้งถงึผูต้ดิตามของตนเอง นอกจากนี้ พบว่าค าอา้งถงึ
ดงักล่าวบ่อยครัง้มกัปรากฏร่วมกบัค าวา่ “พี”่ อาจเพือ่เป็นการยกยอ่งหรอืใหเ้กยีรตผิูช้ม หรอืหากไมใ่ชค้ าอา้งถงึนี้
กม็กัใชค้ าอา้งถงึซึง่มรีายละเอยีดในตวัอยา่งถดัไป 

  (2) ทุกคน เป็นค าที่ใช้อ้างถึงซึ่งมลีกัษณะรวมผู้รบัสารเขา้ด้วยกนั การใช้ค าอ้างถึงดงักล่าว 
ชว่ยสรา้งความรูส้กึเป็นกลุม่เดยีวกนักบัยทูบูเบอรแ์ละผูช้ม ดงัตวัอยา่งต่อไปนี้ 

(ตวัอยา่ง 12) 
วันนี้นะคะ ซอมีเรื่องมาบอกทุกคนค่ะ นัน่ก็คือใบตองซื้อมาแล้วใช้ไม่หมดนะคะ 

ใหทุ้กคนเอาไปเกบ็ไวใ้นชอ่งฟรซีคะ่ 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 729) 

 ตัวอย่างข้างต้น พบการใช้ค าอ้างถึง “ทุกคน” เพื่อเหมารวมตนเองกับผู้ชมเข้าด้วยกันซึ่งช่วยสร้าง 
ความเป็นกนัเองกบัผูช้มเป็นอยา่งด ี

 การใช้ค าอ้างถึงบุคคลอื่นในชีวิตประจ าวันได้แสดงให้เห็นบทบาทหน้าที่ของยูทูบเบอร์ รายนี้ 
วา่มคีวามสมัพนัธอ์ยา่งไรซึง่สือ่ใหเ้หน็อตัลกัษณ์ “ยทูบูเบอร”์ อนัเป็นบทบาทหลกัในการสือ่สารอยา่งชดัเจน 
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  1.1.4 ค าเรยีกสิง่ต่างๆ เป็นค าทีใ่ชเ้รยีกสิง่ต่างๆ ในชวีติประจ าวนั โดยมกัใชภ้าษาไทยถิน่อสีาน
เรยีกวตัถุดบิทีน่ ามาประกอบอาหาร รายละเอยีดดงัตวัอยา่งต่อไปนี้ 

(ตวัอยา่ง 13)  
เพิม่ความเผด็ค่ะ ต าลงึ ดอกบกัอึ ผกักะแยงค่ะ..เสรจ็เรยีบรอ้ยค่ะ เป็นตำแซบขนำด

เลยนี่ส้มผกับวัจา้กดักบับกัพริกสดๆ จากตน้นะคะ 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 774) 

 ตวัอย่างข้างต้น พบการใช้ค าเรียกสิง่ต่างๆ ด้วยภาษาไทยถิ่นอีสาน ได้แก่ “ดอกบกัอึ” “ผกักะแยง” 
 “ตาแซบ” “ขนาด” “สม้ผกับวั” “บกัพรกิ” คอื “ดอกฟักทอง” “ผกัชนิดหนึ่งเกดิตามทุ่งนาและทีลุ่่ม บางถิน่เรยีก ขะแยง” 
“น่าอร่อยมาก” “ผกัดอง” และ “พรกิ” ตามล าดบั การใชภ้าษาไทยถิน่อสีานเพื่อเรยีกส่วนประกอบต่างๆ ขณะทีอ่ยู่ 
ในประเทศเกาหลแีสดงให้เห็นถึงการผสมผสานทางวฒันธรรมและมสี่วนช่วยสร้างบรรยากาศความเป็นอสีาน 
ตลอดจนเพื่อสร้างความเป็นกลุ่มก้อนกบัผูช้มซึ่งอาจเป็นชาวอสีานและเพื่อสร้างความเป็นกนัเองด้วย กลวธินีี้ 
จงึมสีว่นชว่ยสือ่อตัลกัษณ์ “คนไทยอสีาน” ของยทูบูเบอรร์ายนี้ 

 การใชค้ าอา้งถงึเป็นการจดัวางบทบาทหน้าทีข่องยทูบูเบอรร์ายนี้ว่าเป็นใคร มคีวามสมัพนัธก์บับุคคลอื่น
อย่างไร ตลอดจนบ่งชี้ถิ่นก าเนิดของตนเองด้วยเช่นกนั นอกจากจะพบการใช้ค าศพัท์เพื่ออ้างถึงสิง่ต่างๆ แลว้  
ยงัพบการใชค้ าศพัทแ์สดงกริยิาอาการต่างๆ ดว้ย ดงัมรีายละเอยีดในสว่นถดัไป 

 1.2 การใช้ค าศัพท์แสดงกิริยาอาการ เป็นการใช้ค าศัพท์เพื่อแสดงกิริยาอาการว่าก าลงัท าอะไร  
มบีทบาทหน้าทีอ่ยา่งไร มรีายละเอยีดดงัตวัอยา่งต่อไปนี้ 

(ตวัอยา่ง 14) 
และนี่กค็อืหน่ึงวนัของพวกเราค่ะทุกคน กจ็ะมชี่วงเวลาท างานนะคะ แลว้กม็ชี่วงทีเ่ป็น

ของตวัเองกค็อืช่วงเบรกไทม์บ่ายสามถงึหา้โมงเยน็นะคะ ช่วงเวลาเบรกไทม์กจ็ะออกไปสวน
บา้งไปเกบ็ผกันะคะ ถ่ายคลปิไปดว้ยนะคะ แลว้กถ็่ายบรรยากาศมาใหทุ้กคนดว้ย ท ำอำหำร 
เอาผกัทีท่ าอาหารมาท าใหล้กูคา้กนิดว้ย 

(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 764) 

 ตัวอย่างข้างต้น พบค าศัพท์แสดงกิริยาอาการที่แสดงให้เห็นถึงบทบาทของเพศหญิงหรือลูกสะใภ้ 
ว่าตอ้งมหีน้าทีอ่ย่างไรบา้ง กล่าวคอืตอ้งมหีน้าทีช่่วยท างานบา้น รวมถงึหากเป็นสะใภก้จ็ะตอ้งมหีน้าทีท่ าอาหาร 
ใหค้รอบครวัรบัประทาน บทบาทหน้าทีข่า้งตน้เป็นสิง่ทีผู่ห้ญงิจะตอ้งพงึม ีเหน็ไดจ้ากทีส่ านักงานกองทุนสนบัสนุน
การสร้างเสรมิสุขภาพ (2565) กล่าวว่าแต่ก่อนหญิงไทยมหีน้าที่เป็นภรรยาและช่วยดูแลงานบ้าน ขณะที่หญิง 
ในสังคมเกาหลี ณัฐมน เกตุแก้ว (2561) กล่าวว่า “จะต้องท าหน้าทีเ่ป็นภรรยาและมารดาทีด่ีและคอยให้ 
การสนับสนุนกจิการงานในบา้นใหเ้ป็นไปอย่างเรยีบรอ้ย” นอกจากนี้ ยงัพบค าศพัทท์ีแ่สดงกริยิาอาการว่ายทููบเบอร์
รายนี้ก าลงัท าอะไร ดงัตวัอยา่งต่อไปนี้ 

(ตวัอยา่ง 15) 
ช่วงเวลาเบรกไทม์กจ็ะออกไปสวนบา้งไปเกบ็ผกันะคะ ถ่ำยคลิปไปดว้ยนะคะ แลว้ก็

ถ่ำยบรรยำกำศมาใหทุ้กคนดว้ย 
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566 ep. 764) 
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 ตวัอย่างข้างต้น ยูทูบเบอร์รายนี้ใช้ค าว่า “ถ่าย” ซึ่งหมายถึงการบนัทึกภาพ แต่มใิช่การบนัทึกภาพ
ธรรมดาทัว่ไป หากแต่เป็นการบนัทกึเรื่องราวที่ตนเองต้องการถ่ายทอดไปยงัผูช้ม การบนัทกึภาพเพื่อน าเสนอ
เนื้อหาจึงเห็นได้ว่ายูทูบเบอร์รายนี้เป็นผู้ก าหนดและน าเสนอเนื้อหาให้เป็นไปตามที่ยูทูบเบอร์รายนี้ต้องการ
น าเสนอ 

 การใช้ค าศพัท์แสดงกิรยิาอาการแสดงให้เห็นว่ายูทูบเบอร์ซอฮยอนท าอะไรบ้าง อย่างไร ในฐานะใด  
ซึง่มสีว่นชว่ยสือ่อตัลกัษณ์ “สะใภเ้กาหล”ี และ “ยทูบูเบอร”์  

กลวธิกีารใช้ค าศพัท์ สรุปได้ว่าเป็นการใช้ภาษาเพื่ออ้างถึงสิง่ต่างๆ เพื่อระบุตวัตนว่าตนเองเป็นใคร 
ตลอดจนมคีวามสมัพนัธก์บัผูอ้ื่นในฐานะอะไร อย่างไร ทัง้ยงัพบค าแสดงกริยิาอาการต่างๆ ในชวีติประจ าวนัดว้ย 
วา่ตอ้งท าอะไรบา้ง กลวธินีี้สือ่ใหเ้หน็อตัลกัษณ์ “คนไทยอสีาน” “สะใภเ้กาหล”ี และ “ยทูบูเบอร”์ 

 2. การใช้ส าเนียงภาษาไทยถิ่นอีสาน (Northeastern Thai Accent) ส าเนียง หมายถึง วิธีพูดที่มี
ลกัษณะเฉพาะซึง่ท าใหท้ราบภมูหิลงัของผูพ้ดูวา่มาจากถิน่ใด (ส านกังานราชบณัฑติยสภา, 2560, น. 4) จากขอ้มลู
พบว่ายูทูบเบอร์รายนี้ใช้ส าเนียงภาษาไทยถิ่นอีสานเป็นระยะๆ สลบักบัส าเนียงภาษามาตรฐานซึ่งช่วยสร้าง
บรรยากาศความเป็นทอ้งถิน่ใหก้บัเรือ่งราวทีก่ าลงัน าเสนอและสะทอ้นความเป็นชาวอสีานของตนเอง มรีายละเอยีด
ดงัตวัอยา่งต่อไปนี้ 

(ตวัอยา่ง 16)  
นี่ทุกคน วา้ว หูยทุกคน ป๊ำด น่ากนิมากเลยค่า หอมขนำดเลย หอมๆ ขา้วเหนียวค่ะ 

สิมำซิมใหเ้บ่ิงคะ่  
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 768) 

 ตวัอย่างขา้งต้น นอกจากยูทูบเบอร์จะใชภ้าษาไทยถิน่อสีานเพื่อน าเสนอเนื้อหาแลว้ ยงัพบว่าบางครัง้ 
มกีารใชส้ าเนียงภาษาถิน่อสีานสลบักบัการใชส้ าเนียงภาษาไทยมาตรฐานเพื่อน าเสนอเนื้อหาดว้ยเช่นกนั กลวธินีี้ 
มสีว่นชว่ยสือ่อตัลกัษณ์ “คนไทยอสีาน” ของยทูบูเบอรร์ายนี้  

 3. การใชว้จันกรรม (Speech Acts) วจันกรรม หมายถงึการกล่าวถ้อยค าเพื่อสื่อเจตนาบางประการของ 
ผู้พูด (Searle, 1969) กลวิธีนี้ส ัมพันธ์กับจุดมุ่งหมาย ล าดับวัจนกรรม เครื่องมือและประเภทของข้อความ  
ผลการศกึษาพบว่ายูทูบเบอร์ซอฮยอนมกัใช้วจันกรรมบอกเล่าและวจันกรรมแนะน าซึ่งสมัพนัธ์กบัการน าเสนอ  
วถิชีวีติและการประกอบอาหาร มรีายละเอยีดดงัต่อไปนี้ 

 3.1 วจันกรรมบอกเล่า (Affirmation) เป็นวจันกรรมทีใ่ชเ้พื่อบอกเล่าเหตุการณ์หรอืรายละเอยีดต่างๆ 
ไปสูผู่ช้ม ผลการศกึษาพบวจันกรรมนี้ตลอดทัง้คลปิวดิโีอ มรีายละเอยีดดงัตวัอยา่ง 

(ตวัอยา่ง 17)  
ผกัตวันี้ชื่อพงัพุงนามุลค่ะ ซอชอบเรยีกว่าใบมะตูมเกาหลนีะคะ คนเกาหลจีะชอบเรยีก

ผกัชนิดน้ีว่าผกัน ้ามนัหรอืผกัน ้ามนัภูเขาค่ะ ผกัตวัน้ีนะคะสรรพคุณดมีากเลยค่ะ ผกัตวัน้ีนะคะ 
ไม่ว่าจะไปบ้านใครนะคะ ก็จะเหน็คนเกาหลปีลูกไวแ้ทบจะทุกหลงัคาเรอืนเลยค่ะ เป็นผกัที่มี
สรรพคุณทางยาดมีาก ทางการแพทยไ์ดเ้อาไปสกดัเป็นยาแกห้วดัดว้ยนะคะ 

(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 761) 
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 ตวัอย่างขา้งต้น พบการใช้วจันกรรมบอกเล่าเพื่อถ่ายทอดเรื่องราวให้ผูช้มได้ทราบว่าวตัถุดบิที่ก าลงั  
จะน ามาท าชื่ออะไร มคีุณสมบตัหิรอืคุณลกัษณะอย่างไร สามารถพบไดท้ีไ่หนบา้ง เนื่องจากในบางครัง้ยทููบเบอร์
อาจประกอบอาหารเกาหลทีีม่วีตัถุดบิทีไ่ม่สามารถหาไดใ้นประเทศไทย การใชว้จันกรรมบอกเล่าช่วยใหผู้ร้บัสาร
ทราบขอ้มลูทีต่อ้งการน าเสนอไดเ้ขา้ใจมากยิง่ขึน้  

 3.2 วจันกรรมแนะน า (Recommending) เป็นวจันกรรมทีใ่ชเ้พื่อแนะใหผู้ช้มไดท้ราบวธิกีารท าอาหาร
วา่ควรจะตอ้งท าอยา่งไรจงึจะงา่ยและน่ารบัประทานเชน่เดยีวกบัทีย่ทูบูเบอรท์ า มรีายละเอยีดดงันี้ 

(ตวัอยา่ง 18) 
ซอลองทอดดแูลว้ครัง้นึงนะคะ ถา้ไฟไมแ่รงจรงิๆ เสน้จะไมฟู่นะคะ ไฟตอ้งแรงกระทะตอ้ง

รอ้นนะคะ ทิง้เสน้ลงไปฟูปุ๊ บแลว้เรากก็ลบั พอมนัฟูอกีรอบนึงกค็อืเสรจ็เรยีบรอ้ยยกออกเลยคะ่  
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 727) 

 ตวัอย่างขา้งตน้เป็นเหตุการณ์ทีก่ าลงัท าอาหารเมนู “หมีก่รอบสามรส” ยูทูบเบอร์รายนี้จงึแนะน าวธิกีาร
ทอดเส้นหมี่ส าหรบัท าเมนูดงักล่าวให้กรอบและฟู ส าหรบัผู้ที่ต้องการลองท าเมนูดงักล่าวจะได้สามารถท าได้
เหมอืนกบัทีต่นเองท า 

 สรุปได้ว่า การใช้วัจนกรรมเป็นการใช้ภาษาเพื่อสื่อเจตนาต่างๆ ไปยังผู้ร ับสาร เจตนาที่มักพบ 
ในการสือ่สาร ไดแ้ก่ การบอกเลา่รายละเอยีดหรอืเรือ่งราวต่างๆ และการแนะน าวธิกีารท าอาหารใหแ้ก่ผูร้บัสาร กลวธินีี้ 
จงึมสีว่นชว่ยสือ่อตัลกัษณ์ “ยทูบูเบอร”์ และ “นกัท าอาหารผูเ้ชีย่วชาญ” ไปสูผู่ร้บัสาร 

 4. อุปลักษณ์ (Metaphor) อุปลักษณ์เป็นการเปรียบเทียบสิ่งหนึ่งเป็นอีกสิ่งหนึ่งเพื่อท าให้เห็นภาพ 
ได้ชดัเจนยิ่งขึ้น (ส านักงานราชบณัฑติยสภา, 2560, น. 278) โดยสิ่งหนึ่งเป็นสิ่งที่ถูกเปรียบ อีกสิ่งหนึ่งเป็น 
แบบเปรยีบ (ณฐัพร พานโพธิท์อง, 2542, น. 250) การใชอุ้ปลกัษณ์สามารถใชป้ระกอบสรา้งอตัลกัษณ์ได ้(ศริพิร 
ภกัดผีาสุข, 2561, น. 81) กลวธินีี้สมัพนัธก์บัผูร้่วมเหตุการณ์และเครื่องมอื จากขอ้มลูพบอุปลกัษณ์ทีส่ ือ่ใหเ้หน็ว่า
การท าอาหารมลีกัษณะเช่นเดยีวกบัการศกึษา มผีูส้อนและผูเ้รยีน ผูส้อนที่ว่านัน้เป็นผูเ้ชี่ ยวชาญ อุปลกัษณ์นี้ 
แสดงใหเ้หน็ไดด้ว้ยถอ้ยค าอุปลกัษณ์ “คร”ู และ “นกัเรยีน” ดงันี้ 

 (ตวัอยา่ง 19) 
  (ค าบรรยาย) วนันี้ซอเป็นครคูะ่ อกี 3 คนเป็นนักเรียน 
  (ค าบรรยาย) ครกู าลงัพานักเรียนหอ่หมกคะ่        

(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 729) 

 ตวัอย่างขา้งตน้ ยูทูบเบอรซ์อฮยอนก าลงัประกอบเมนูห่อหมกโดยมแีม่สาม ีสามแีละน้องชายเป็นผูช้่วย 
อยา่งไรกต็าม อุปลกัษณ์ขา้งตน้ใชเ้พือ่ประกอบสรา้งอตัลกัษณ์ตนเองวา่เป็น “คร”ู คอืผูม้คีวามรูท้ีจ่ะแนะน าสัง่สอน
ความรู้ในการท าอาหารให้กับผู้อื่น ส่วนผู้ที่มารับค าแนะน าหรือช่วยงานเป็น “นักเรียน” ซึ่งจะเป็นผู้ที่ร ับ 
การถ่ายทอดความรูต้่อไป กลวธินีี้จงึมสีว่นชว่ยสือ่อตัลกัษณ์ “นกัท าอาหารผูเ้ชีย่วชาญ” ใหแ้ก่ยทูบูเบอรซ์อฮยอน 

 5. การเล่าเรื่อง (Storytelling) ผลการศึกษาพบว่าคลิปวดิีโอมลีกัษณะเหมอืนการเล่าเรื่องว่าก าลงั
ประกอบอาหารเมนูใด หรอืได้ไปท าอะไรมาแล้วมาถ่ายทอดให้ผู้รบัสารทราบ กลวธินีี้สมัพนัธ์กบัจุดมุ่งหมาย 
บรรทดัฐานการปฏิสมัพนัธ์และการตีความ และประเภทของข้อความ กล่าวคือ ยูทูบเบอร์เป็นผู้เลือกเนื้อหา  
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ทีจ่ะน าเสนอ ส่วนวดิโีอทีน่ าเสนอมลีกัษณะเหมอืนการเล่าเรื่องว่าก าลงัท าอะไร ทีไ่หน อย่างไร เมื่อไร ดงัตวัอยา่ง
ต่อไปนี้ 

(ตวัอยา่ง 20)  
ผักตัวนี้ชื่อนุนแกซึงมานะคะ กลิ่นจะมีความหอมอ่อนๆ ค่ะ  แล้วก็มีรสขมไม่มาก 

เวลาเคี้ยว เคี้ยวเพลินมากเลย ผกัตัวนี้นะคะแม่ย่าก็จะไม่พากินสดเลยนะคะ ส่วนใหญ่จะพา 
เอาไปลวกค่ะ เอาไปตม้ เอาไปผดั ผกัตวัน้ีนะคะชอบเกดิตามภูเขาค่ะ หรอืตามถนนทางขึน้เขา 
นะคะ หรอืไมก่ต็รงพืน้ทีชุ่ม่น ้าคะ่ 

(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 761) 

 ตัวอย่างข้างต้น ยูทูบเบอร์ซอฮยอนได้ใช้การเล่าเรื่องว่าตนเองก าลังท าหรือประสบพบเจออะไร  
แลว้ถ่ายทอดเพือ่ใหผู้ร้บัสารทราบ การใชก้ลวธิทีางภาษานี้สือ่อตัลกัษณ์ได ้2 อตัลกัษณ์ คอื “สะใภเ้กาหล”ี ในฐานะ
ทีเ่ป็นผูท้ีอ่าศยัอยู่ในสงัคมวฒันธรรมดงักล่าวมายาวนานและ “ยูทูบเบอร์” ในลกัษณะของการเล่าเรื่องผ่าน Vlog  
วา่ก าลงัท าอะไร อยา่งไร  

 6. การเปรียบเหมือนและเปรียบต่าง (Comparing and Contrasting) เป็นการเปรียบเทียบสิ่งที่มีอยู่ 
ในสงัคมหนึ่งกบัอกีสงัคมหน่ึงว่ามลีกัษณะเหมอืนหรอืแตกต่างกนัเช่นไร กลวธินีี้สมัพนัธก์บัฉาก ผูร้่วมเหตุการณ์  
และจุดมุ่งหมาย การเปรยีบเทยีบที่ใช้มลีกัษณะน าสิง่ที่อยู่ในสงัคมวฒันธรรมเกาหลมีาเปรยีบเทยีบกบัสิง่ที่อยู่  
ในสังคมวัฒนธรรมไทยซึ่งช่วยให้ผู้ร ับสารที่ไม่มีความเข้าใจสังคมวัฒนธรรมหนึ่งสามารถท าความเข้าใจ 
ผา่นอกีสงัคมวฒันธรรมหนึ่งได ้มรีายละเอยีดดงันี้ 

(ตวัอยา่ง 21)  
กลิน่มนันะคะกจ็ะไมค่อ่ยหอมใชม่ัย้คะ แลว้กแ็บบเวลาสมัผสัใบมนักจ็ะสากๆ นิดหน่อยคะ่

ทุกคน แต่พอเอามาลวกแลว้ ทุกคน มนักลบัเปลีย่นไปคนละเรื่องเลยนะคะ ผกัมนันุ่ม มนัเหนียว
แบบหนึบนะคะ คอืมนัมคีวามหอมอ่อนๆ นะคะ อารมณ์เหมือนกินผกัคำดหวัแหวนคะ่  

(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 764) 

 ตวัอย่างขา้งตน้ ยูทูบเบอรซ์อฮยอนเล่าว่าตนก าลงัไปเกบ็ผกัป่าชนิดหนึ่ง เมื่อน ามาประกอบอาหารแลว้ 
มคีวามเหมอืน “ผกัคาดหวัแหวน” ซึง่เป็นผกัทอ้งถิน่ในบา้นเกดิของยทูบูเบอร ์การเปรยีบเหมอืนชว่ยท าใหผู้ร้บัสาร
เขา้ใจวฒันธรรมเกาหลผีา่นวฒันธรรมไทยไดด้มีากยิง่ขึน้ นอกจากนี้ยงัพบการเปรยีบต่างดว้ย มตีวัอยา่งดงันี้ 

(ตวัอยา่ง 22) 
สว่นอนันี้ (ทนัแร) นะคะ หน้าตาจะคลา้ยๆ หญา้คะ่ แต่เคา้คอืหอมป่านะคะ รสชำติและ

กล่ินน่ีคล้ำยกบัต้นหอมบำ้นเรำทัว่ๆ ไปเลยค่ะ เพียงแต่ว่ำหวัเค้ำเน่ียจะเลก็มำกๆ นะคะ  
(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 761) 

 ตวัอย่างขา้งตน้ ยทููบเบอรซ์อฮยอนออกไปเกบ็ผกัรอบบา้นกบัแม่สาม ีมผีกัชนิดหนึ่งชื่อ “ทนัแร” ซึ่งเป็น
พนัธุ์ตน้หอมป่าชนิดหนึ่ง ยูทูบเบอร์รายนี้ใชว้ธิกีารเปรยีบเหมอืนว่าตน้หอมป่าเหมอืนกบัตน้หอมธรรมดาทัว่ไป 
แต่กใ็ชก้ารเปรยีบต่างใหเ้หน็ความแตกต่างระหวา่งพชืทัง้สองชนิดวา่มขีนาดหวัทีต่่างกนั 

การเปรยีบเหมอืนและเปรยีบต่างขา้งตน้แสดงใหเ้หน็ว่าเป็นผูท้ีอ่ยู่ในสงัคมพหุวฒันธรรม (Multicultural) 
กล่าวคือเป็นชาวไทยแต่ใช้ชีวติในสงัคมวฒันธรรมเกาหลี ท าให้เป็นผู้มคีวามรู้ความเข้าใจทัง้สองวฒันธรรม  
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และสามารถถ่ายทอดใหผู้ร้บัสารเขา้ใจวฒันธรรมเกาหลมีากขึน้ซึง่สมัพนัธก์บับทบาทการเป็นยทูบูเบอรท์ี่ตอ้งการ
ถ่ายทอดเรือ่งราวใหผู้ร้บัสารทราบและชว่ยสือ่อตัลกัษณ์ “คนไทยอสีาน” “สะใภเ้กาหล”ี และ “ยทูบูเบอร”์  

 7. มูลบท (Presupposition) มูลบทเป็นความคิดหรือความเชื่อที่มีอยู่ก่อนบางประการ (ส านักงาน 
ราชบณัฑติยสภา, 2560, น. 346-347; ณัฐพร พานโพธิท์อง, 2556, น. 83) โดยไม่ต้องกล่าวออกมาเป็นค าพูด 
กลวธินีี้สมัพนัธก์บัฉาก ผูร้่วมเหตุการณ์และจุดมุ่งหมาย การใชม้ลูบทแสดงใหเ้หน็ว่ายทููบเบอรเ์คยประสบพบเจอ
กบัสิง่ใดสิง่หนึ่งมาก่อน แต่ไมไ่ดป้ระสบพบเจอกบัสิง่นัน้มาเป็นเวลานานแลว้ มรีายละเอยีดดงันี้ 

(ตวัอยา่ง 23) 
 เอฟซนีะคะมากนิขา้วทีร่า้นแลว้กถ็อืขนมหมีก่รอบมาฝาก 2 กล่อง มนัเป็นขนมท่ีซอ
เคยกินนำนมำกๆ แล้ว มนัอร่อยแลว้มนักนิเพลนิ แต่อยู่ไทยอะ เราไม่ไดก้นิบ่อย เพราะว่า 
ทีเ่มอืงไทยเนี่ยมขีนมมากมายหลายอยา่งนะคะ เรากจ็ะไมค่อ่ยไดก้นิบอ่ยๆ แต่พอมำอยู่เกำหลี
เรำไม่ได้กินเลย  

(สะใภเ้กาหล ีby Korean, 2566, ep. 727) 

 ตวัอย่างขา้งตน้ พบการใชค้ าบ่งเวลา “เคย” เพื่อแสดงใหเ้หน็ว่ามเีหตุการณ์หนึ่งเกดิขึน้ในอดตีทีไ่ม่อาจ
ระบุเวลาได ้(นววรรณ พนัธุเมธา, 2554, น. 65) รวมถงึใชอ้นุพากยบ์อกเวลา “ตัง้แต่” เพือ่แสดงใหเ้หน็วา่ไมไ่ดท้ า
สิง่นัน้อกีเลย การใชม้ลูบทสื่อใหเ้หน็ความเป็นคนไทยพลดัถิน่และมคีวามผกูพนั โหยหาบรรยากาศทีป่ระเทศไทย
บา้นเกดิ การสื่อสารของเธอจงึพบมลูบทเพื่อโยงเรื่องราวทีเ่ล่าไปถงึความคดิหรอืความเชื่อทีม่อียู่ก่อนในประเทศ
บา้นเกดิ กลวธินีี้จงึสือ่ใหเ้หน็อตัลกัษณ์ “คนไทยอสีาน” ของยทูบูเบอร ์

 จากการวเิคราะหก์ลวธิทีางภาษาทีพ่บ 7 กลวธิขีา้งตน้ มสีว่นช่วยประกอบสรา้งอตัลกัษณ์ใหแ้ก่ยทูบูเบอร์
ซอฮยอน จ านวน 4 อตัลกัษณ์ ไดแ้ก่ อตัลกัษณ์ “คนไทยอสีาน” “สะใภ้เกาหล”ี “นักท าอาหารผูเ้ชี่ยวชาญ” และ  
“ยทูบูเบอร”์ มรีายละเอยีดดงันี้ 

 อตัลกัษณ์ “คนไทยอสีาน” สมัพนัธก์บัการใชค้ าศพัท ์การใชส้ าเนียงภาษาไทยถิน่อสีาน การเปรยีบเหมอืน
และเปรียบต่างและมูลบท อตัลกัษณ์นี้สะท้อนให้เห็นถิ่นก าเนิดของยูทูบเบอร์ว่าเป็นชาวไทยอีสานและได้ใช้ 
ความเป็นพืน้ถิน่ดงักลา่วในการเรยีกขานสิง่ต่างๆ ทีอ่ยูต่่างวฒันธรรมใหเ้กดิความเขา้ใจไดอ้ยา่งชดัเจน 

 อตัลกัษณ์ “สะใภ้เกาหล”ี สมัพนัธ์กบัการใชค้ าศพัท์ การเล่าเรื่องและการเปรยีบเหมอืนและเปรยีบต่าง  
อัตลักษณ์นี้สะท้อนให้เห็นว่ายูทูบเบอร์รายนี้ เป็นผู้ที่ไปอาศัยอยู่ในสงัคมวฒันธรรมเกาหลีมาเป็นเวลานาน  
มคีวามรูค้วามเขา้ใจวฒันธรรมและมคีวามกลมกลนืกบัวฒันธรรมดงักลา่ว  

อตัลกัษณ์ “นักท าอาหารผูเ้ชี่ยวชาญ” สมัพนัธ์กบัการใช้วจันกรรมและอุปลกัษณ์ อตัลกัษณ์นี้สะท้อน 
ใหเ้หน็ว่ายูทูบเบอร์รายนี้มคีวามเชี่ยวชาญในการท าอาหารและไดน้ าเสนอความเชี่ยวชาญของตนผ่านเวบ็ไซต์ 
เพือ่ถ่ายทอดใหผู้ร้บัสารไดท้ราบ 

อตัลกัษณ์ “ยทูบูเบอร”์ สมัพนัธก์บัการใชค้ าศพัท ์การใชว้จันกรรม การเลา่เรือ่งและการเปรยีบเหมอืนและ
เปรยีบต่าง อตัลกัษณ์นี้สะทอ้นใหเ้หน็ว่าเป็นยูทูบเบอร์ทีม่ชีื่อเสยีงและมคีวามเชีย่วชาญในการน าเสนอเนื้อหาให้
ผูร้บัสารเขา้ใจไดอ้ยา่งด ี  
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กลวธิทีางภาษาและอตัลกัษณ์สามารถแสดงความสมัพนัธไ์ดด้งัตารางที ่1 

ตารางที ่1 
ความสมัพนัธร์ะหวา่งกลวธิทีางภาษากบัอตัลกัษณ์ของยทูบูเบอรซ์อฮยอน 

อตัลกัษณ์ 
คนไทยอีสำน สะใภ้เกำหลี 

นักท ำอำหำร
ผูเ้ช่ียวชำญ 

ยทูบูเบอร ์
กลวิธีทำงภำษำ 
1. การใชค้ าศพัท ์
   1.1 การใชค้ าอา้งถงึ 

  
 

 
 

 

  1) ค าอา้งถงึตวัเอง     
  2) ค าอา้งถงึคนในครอบครวั     
     3) ค าอา้งถงึบุคคลอื่นในชวีติประจ าวนั     
  4) ค าเรยีกสิง่ต่างๆ     
  1.2 การใชค้ าศพัทแ์สดงกริยิาอาการ     
2. การใชส้ าเนียงภาษาไทยถิน่อสีาน     
3. การใชว้จันกรรม     
4. อุปลกัษณ์     
5. การเล่าเรือ่ง     
6. การเปรยีบเหมอืนและเปรยีบต่าง     
7. มลูบท     

 
 
6. สรปุและอภิปรำยผลกำรวิจยั 

 
งานวิจัยนี้มีว ัตถุประสงค์เพื่อวิเคราะห์องค์ประกอบการสื่อสารของช่อง “สะใภ้เกาหลี by Korean”  

ตามแนวคดิชาตพินัธุว์รรณนาแห่งการสือ่สารและเพือ่วเิคราะหค์วามสมัพนัธร์ะหว่างกลวธิทีางภาษากบัอตัลกัษณ์
ของยูทูบเบอร์ซอฮยอนจากขอ้มูลคลปิวดิโีอเกี่ยวกบัการท าอาหารในช่องยูทูบ “สะใภ้เกาหล ีby Korean” ตัง้แต่
วนัที่ 1 มกราคม-30 มถุินายน พ.ศ. 2566 รวมจ านวน 24 คลปิวดิโีอ ผลการวจิยัพบว่า องค์ประกอบการสื่อสาร
ส าคญั ได้แก่ ฉาก (S) คือประเทศเกาหลีและเว็บไซต์ยูทูบ ผู้ร่วมเหตุการณ์ (P) คือยูทูบเบอร์ซอฮยอน ซึ่งมี
จุดมุ่งหมาย (E) ในการถ่ายทอดวถิชีวีติและการประกอบอาหาร โดยใชล้ าดบัวจันกรรม (A) แบบบอกเล่าและแนะน า 
พรอ้มเครื่องมอื (I) ไดแ้ก่ อนิเทอร์เน็ตและภาษาที่เป็นกนัเอง ทัง้ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาอสีานและภาษาเกาหล ี 
บรรทดัฐานการตคีวาม (N) แสดงใหเ้หน็ว่ายูทูบเบอร์เป็นผูก้ าหนดประเดน็สื่อสารเองอย่างชดัเจน ส่วนกลวธิกีารใช้
ภาษาในการสื่ออตัลกัษณ์ พบการใชก้ลวธิทีางภาษา 7 กลวธิ ีไดแ้ก่ 1) การใชค้ าศพัท ์2) การใชส้ าเนียงภาษาไทย
ถิน่อสีาน 3) การใชว้จันกรรม 4) อุปลกัษณ์ 5) การเล่าเรื่อง 6) การเปรยีบเหมอืนและเปรยีบต่าง และ 7) มูลบท  
ซึ่งช่วยประกอบสร้างอตัลกัษณ์ 4 อตัลกัษณ์ ได้แก่ อตัลกัษณ์ “คนไทยอีสาน” “สะใภ้เกาหลี” “นักท าอาหาร
ผู้เชี่ยวชาญ” และ “ยูทูบเบอร์” อตัลกัษณ์เหล่านี้สะท้อนบทบาทของยูทูบเบอร์ในฐานะคนไทยที่ผสมกลมกลนื 
เขา้กบัวฒันธรรมเกาหล ีพร้อมทัง้แสดงความเชี่ยวชาญในการประกอบอาหารและความสามารถในการสื่อสาร
เรือ่งราวอยา่งมอีทิธพิลในฐานะยทูบูเบอรท์ีม่ชีือ่เสยีง 
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กำรส่ือสำร “อตัลกัษณ์ของหญิงไทยในบริบทสงัคมข้ำมวฒันธรรม”  

ความสมัพนัธร์ะหว่างกลวธิทีางภาษากบัอตัลกัษณ์ของยทููบเบอรซ์อฮยอนท าใหเ้หน็วตัถุประสงคส์ าคญั
ของยทููบเบอรซ์อฮยอนอยู่ทีก่ารน าเสนอ “อตัลกัษณ์ความเป็นผูห้ญงิไทย” โดยเฉพาะในฐานะ “ลูกสะใภแ้บบไทย” 
เป็นส าคัญ การวิเคราะห์วิธีการสื่อสารอัตลักษณ์ดังกล่าวจึงต้องอาศัยการท าความเข้าใจ “ความเป็นไทย”  
เป็นเบือ้งตน้เสยีก่อน ปารชิาต สถาปิตานนท ์(2567) ไดน้ิยามความเป็นไทยไวว้่า “เอกลกัษณ์และตวัตนของคนไทย 
วฒันธรรมไทยทีส่ะทอ้นผา่นสายตาของคนภายนอกทีม่องเหน็ลกัษณะรว่มอนัคลา้ยกนัของคนไทยซึง่แตกต่างจาก
ชนชาตอิืน่” สิง่ทียู่ทูบเบอร์ซอฮยอนพยายามสื่อสารจงึเป็นสิง่ทีเ่จา้ตวัมองว่าเมื่อน าเสนอแลว้ “ใครๆ” ย่อมเขา้ใจ
ทันทีว่าสิ่งนัน้ๆ คือ ความเป็นไทย หรือแปลได้ว่ายูทูบเบอร์ผู้นี้พยายามน าเสนอ “ความเป็นไทย” รวมถึง  
“ความเป็นทอ้งถิน่อสีาน” ของเจา้ตวัทัง้ดว้ยวจันภาษาและอวจันภาษา ดว้ยว่าการสื่อสารภาพตัวแทนย่อมต้อง
กระท าผ่านภาษาอนัเป็นระบบของสญัญะส าหรบัอา้งองิถงึสรรพสิง่ในโลก (Hall, 1997, pp. 28-29) ยิง่ไปกว่านัน้ 
ผูว้จิยัพจิารณาความเหน็ทา้ยคลปิของผูร้บัสารเป็นการสือ่สารอยา่งมสีว่นร่วมอยา่งอสิระ เป็นการโตต้อบและแสดง
ความรูส้กึนึกคดิของ “ผูร้บัสาร” ซึง่มตี่อทัง้ผูส้ง่สารและระหวา่งผูร้บัสาร (ผูช้มคลปิทีอ่่านความคดิเหน็) ดว้ยกนัเอง
ในปริบทพื้นที่ออนไลน์อนัไร้พรมแดนและปริบทเวลาอนัเป็น “อกาลิโก” ถือเป็น “สาร” ที่สามารถน ามาพนิิจ
พเิคราะหไ์ดว้า่การสือ่สารอตัลกัษณ์ของยทูบูเบอรซ์อฮยอนส าเรจ็หรอืไม ่อยา่งไรดว้ย 

โดยพืน้ฐานทีสุ่ด หากมองว่า “ภาษาไทย = ความเป็นไทย” พบว่ายูทูบเบอร์ซอฮยอนไม่เพยีงแต่สื่อสาร
ดว้ยภาษาไทยเป็นหลกัเพื่อใหเ้หมาะแก่ “ผูร้บัสาร” ซึ่งกค็อืคนไทย-อสีานทัง้ในและนอกประเทศเท่านัน้ ทว่ายงั  
ก) เลอืกใชภ้าษาไทยเรยีกสิง่ต่างๆ โดยเฉพาะค าเรยีกญาตฝัิง่สาม ีข) ใชส้ าเนียงอสีานในบางปรบิท และ ค) สอน
ค าศพัทภ์าษาไทยบางค าใหแ้ก่ครอบครวัชาวเกาหลดีว้ยเช่นกนั ภาษาไทย-อสีานในคลปิวดิโีอเหล่านี้จงึกลายเป็น
ส่วนหนึ่งของการน าเสนออตัลกัษณ์ไปโดยปรยิาย ประเดน็เรื่องภาษาไทยกบัอตัลกัษณ์ความเป็นไทยนี้สามารถ
พสิูจน์ไดจ้ากความคดิเหน็ทา้ยคลปิของผูร้บัสาร เช่น ใน ep. 726 เมื่อสามขีองยูทูบเบอร์ซอฮยอนพูดภาษาไทย 
ตามที่เคยเรยีนมาจากภรรยา ก็มผีู้เขา้มาแสดงความคิดเห็นชื่นชมมากมาย เช่น “แฟนซอจะเป็นคนไทยไปแล้ว”  
อนัแสดงถงึมโนทศัน์เรือ่ง “ภาษาไทย = ความเป็น (คน) ไทย” ไดเ้ป็นอยา่งด ี

เมื่อสงัเคราะห์เนื้อหาของคลิปวิดีโอในช่วงเวลาที่น ามาศึกษาเห็นชดัว่า “อนุภาค” ที่ปรากฏซ ้าจาก 
การแสดงออกของยทููบเบอรซ์อฮยอน ไดแ้ก่ ความเป็นแม่บา้นแม่เรอืนซึ่งแสดงออกผ่านการท าอาหารเป็นส าคญั 
การมีกิริยาวาจานอบน้อมอ่อนหวานและการดูแลสามีตลอดจนครอบครัวสามีเป็นอย่างดี ในทางวฒันธรรม 
โดยเฉพาะวฒันธรรมอสีานซึง่ “แวดลอ้มและหลอ่หลอม” ยทูบูเบอรซ์อฮยอนมาตัง้แต่เดก็จนโต การประพฤตปิฏบิตัิ
เช่นน้ีไดร้บัการยกย่องว่าเป็นจรรยาของหญงิดจีนไดก้ลายเป็น “ค าสอนหญงิ” ซึ่งปรากฏในวรรณกรรมลายลกัษณ์ 
(บวัพร มาลยัค า, 2544, น. 129-137) อนุภาคพฤติกรรมของยูทูบเบอร์ซอฮยอนจึงเรียกได้ว่าน าเอาค่านิยม  
“แบบไทย-อสีาน” ซึ่งปรากฏอยู่ใน “ตวับท” มาแสดงออก “อย่างเป็นรูปธรรม” ผ่านปรบิทสงัคมออนไลน์ รวมถงึ 
ยังเรียกได้ว่า “ประสบความส าเร็จ” ดังตัวอย่างจากความคิดเห็นเช่น “Greeting from Germany ka. คุณซอ  
สะใภ้เกาหล.ี..คุณซอเป็นหญิงไทยตวัอย่างใหต้่างชาตไิด้เหน็ความอจัฉรยิะของหญิงไทย ว่าเก่ง น่ารกั รอยยิ้ม 
อนัแสนหวานนีค่อืเสน่หข์องคนไทย”  หรอืความเหน็ของผูใ้ชย้ทููบว่า “คุณซอเป็นแม่บา้นทีเ่ก่งมาก ท าไดทุ้กอยา่ง 
ถงึเหนือ่ยกอ็ดทนดแูลครอบครวัท ากบัขา้วกบัปลาใหก้นิทุกวนั” ค าชม 2 ตวัอยา่งขา้งตน้สื่อความคดิเรื่อง “หญงิไทย
ที่มฝีีมอืในการท า อาหารและดดัแปลงวตัถุดิบ = หญิงเก่ง, หญิงดี” ตลอดจน “รอยยิ้ม = เสน่ห์ (หญิง) ไทย”  
ซึ่งก็แปลว่า “ความเป็นแม่บ้านแม่เรือนผู้อ่อนหวาน = อัตลกัษณ์ความเป็น (หญิง) ไทย” นัน่เอง นอกจากนี้  
“ความเป็นแมบ่า้นแมเ่รอืน = ความเป็นหญงิ (ไทยที)่ เก่ง” เพราะตอ้งเหน็ดเหนื่อยอดทนดแูลครอบครวัตามคา่นิยม
วา่ดว้ยความเป็นผูห้ญงิทีด่ ี(พชัรนิทร ์ลาภานนัท ์และคณะ, 2550) 
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ทัง้นี้ ขอ้น่าสนใจเป็นพเิศษของคลปิวดิโีอในช่วงเวลาที่ท าวจิยั คอื ตัง้แต่วนัที่ 3 กุมภาพนัธ์-26 เมษายน 
2566 (ep. 734-755) ยูทูบเบอร์ซอฮยอนได้พาครอบครวัมาเที่ยวประเทศไทยและกลบัไปเยี่ยมญาติที่จงัหวดั 
บา้นเกดิ ซึ่งยทููบเบอรซ์อฮยอนเป็นฝ่ายใหค้รอบครวัสามซีึ่งเป็น “คนอื่น” เขา้มาในพรมแดนความเป็นไทย ตัง้แต่
ความเป็นไทย “แบบทางการ” ไม่ว่าจะเป็นการพาชมโบราณสถานส าคัญ การล่องเรือชมแม่น ้ าเจ้าพระยา  
การนวดไทย การขีช่้าง ฯลฯ ไปจนถึง “ความเป็นท้องถิ่น” ทัง้การพาไปร่วมงานบุญมหาชาตซิึ่งเป็นบุญส าคญั 
ของชาวอสีาน การใหก้นิอาหารถิน่อสีานในพืน้ทีจ่รงิ ใหค้รอบครวัสามลีองท าโรงทาน พาไปเทีย่ว “ทะเลอสีาน” ฯลฯ 
ไม่ว่ายูทูบเบอร์ซอฮยอนจะตัง้ใจหรอืไม่ก็ตาม กจิกรรมเหล่านี้ได้ท าหน้าที่สื่อสารอตัลกัษณ์ความเป็นไทยและ 
ความเป็นท้องถิน่ได้อย่างมปีระสทิธภิาพ โดยเฉพาะในสายตาของคนไทย-อสีานด้วยกนัเอง ตวัอย่างที่เด่นชดั 
เช่นใน ep. 742 (28 กุมภาพนัธ์ 2566) ที่ยูทูบเบอร์ได้ให้ครอบครวัชาวเกาหลีร่วมกิจกรรมงานบุญมหาชาติ  
ผูร้บัสารหลายคนต่างกใ็หค้วามเหน็ในท านองเดยีวกนัว่า “นีค่อืวถิชีวีติของพีน้่องคนไทยในทอ้งถิน่ทีค่วรรกัษาไว้
ใหเ้ป็นแบบอยา่งแก่ลกูหลาน...อยา่หลงใหลไดป้ลื้มกบัวฒันธรรมชาตอิืน่ทีไ่มเ่ขา้กบัสงัคมไทย เรารบัเทคโนโลยไีด ้
แต่อย่าทิ้งวถิไีทย” หรอื “นีแ่หละคอืวถิชีวีติชาวไทยทีน่ับวนัหาดูยากมาก อยากใหอ้นุรกัษ์ไวไ้ปนานๆ” เป็นต้น  
ซึ่งท าใหเ้หน็การเลื่อนไหลของอตัลกัษณ์ของยูทูบเบอร์ซอฮยอน เพราะการกระท าน้ีอาจกล่าวไดว้่าเป็นการขา้ม
พรมแดนรฐัชาตใินเชงิพืน้ทีก่ลบัสู่ความเป็นไทยอกีครัง้ ซึง่หมายถงึการกลบัจากพืน้ทีท่ีพ่ลดัถิน่และขา้มวฒันธรรม
ไปเป็นสะใภ้เกาหลีสู่ความเป็นไทย-ไทยอีสานในพื้นที่บ้านเกิด จนเรียกได้ว่าช่วงเวลาดงักล่าว/เหตุการณ์ใน  
ep. 734-755 นัน้เป็น “ช่วงเวลาพเิศษ” ในการแสดงอตัลกัษณ์ไทยอย่างเขม้ขน้ในปรบิทพื้นที่ประเทศไทยและ
บรบิทวฒันธรรมไทย-อสีาน 

สว่นประเดน็เรื่องการใชอ้าหารในฐานะ “ภาพตวัแทนความเป็นไทย” ซึง่เป็น “อนุภาคเด่น” ของคลปิวดิโีอ
ของยูทูบเบอร์ซอฮยอน ผู้วิจัยใคร่ขออภิปรายว่าในแง่ที่ “ทุกแง่มุมของอาหารประจ าชาติ ประจ าวฒันธรรม 
(traditional food) ไม่ว่าจะต ารบัอาหาร วธิที าอาหาร ตลอดจนมารยาทบนโต๊ะอาหารสือ่ถงึค่านิยมและความคดิ
ความเชือ่ทีแ่ตกต่างกนัของแต่ละวฒันธรรมและเป็นสว่นส าคญัของมรดกทางวฒันธรรม” (Evans, 2023) อาจกล่าว
ได้ว่า “การท าอาหารไทยเท่ากบัปฏิบตัิการทางวฒันธรรมไทย” เท่ากบัว่ายูทูบเบอร์ซอฮยอนได้เปลี่ยนพื้นที่  
“ครวัเกาหลี” ให้กลายเป็น “พื้นที่เสมอืนของครวัไทย” ในช่วงเวลาที่ประกอบอาหาร นอกจากนัน้ยงัมองได้ว่า 
ยทููบเบอรซ์อฮยอนไม่เพยีงแต่จะท าใหอ้าหารไทยและอาหารถิน่ ตลอดจนวฒันธรรมการครวัแบบไทยแพร่เขา้ไป 
ในสงัคม/ครอบครวัสามชีาวเกาหลไีดโ้ดยเฉพาะผ่านปฏสิมัพนัธ์ระหว่างเธอกบัแม่สามใีนฐานะ “ผูร้่วมพืน้ทีค่รวั” 
เท่านัน้ ทว่าปรบิทสงัคมออนไลน์ยงัท าใหอ้าหารไทยซึ่งในทีน่ี้ “หมายถงึ” และ “สื่อแสดงถงึ” ความเป็น (ผูห้ญงิ) 
ไทยได้รบัการเผยแพร่ใน “สื่อประชานิยม” ในโลกไร้พรมแดนของโลกาภิวตัน์ไปโดยปริยาย ในทางกลบักนั 
หากมองเรื่องการด ารงตวัตนขา้มพรมแดนรฐัชาตใินสงัคมโลกาภวิตัน์ซึ่งเป็นปัจจยัหนึ่งทีท่ าใหเ้กดิการผสมผสาน
ทางวฒันธรรม (hybridization) อนัหมายรวมถงึ “อาหารลูกผสม” (fusion food) ไม่ว่าจะในแง่ของการน าวตัถุดบิ
ทอ้งถิน่ไปใชใ้นต่างแดน หรอืการประยุกต์วตัถุดบิของต่างแดนเพื่อท าอาหารทอ้งถิน่ (Brodowicz, 2024) เหน็ได้
ชดัว่า “อาหารไทย” ที่ท าใน “ครวัเกาหลี” มลีกัษณะดงักล่าวเกดิขึน้เป็นปกตวิสิยัและสะท้อนปรากฏการณ์ของ
ปัจเจกชนผู้ย้ายถิ่นฐานข้ามพรมแดนชาติและวัฒนธรรมซึ่งการแสดงอัตลักษณ์จ าจะต้องเป็นไปควบคู่กับ  
การ “ประยุกตแ์ละสรา้งสรรค”์ เพือ่ใหอ้ตัลกัษณ์นัน้ด ารงอยูไ่ดภ้ายใตข้อ้จ ากดัต่างๆ ยิง่ไปกวา่นัน้ในฐานะ “คนขา้ม
วฒันธรรม” จะพบวา่ยทูบูเบอรซ์อฮยอนใชอ้าหารอนัเป็น “ภาพตวัแทนความเป็นไทย” ท าใหต้วัเธอสามารถ “ธ ารง
และเผยแพร่” อัตลักษณ์ได้ทัง้ในระดับครอบครัวและในระดับสากล ตลอดจนใช้อัตลักษณ์นั ้น “ต่อรอง”  
พลกิสถานภาพซึง่ตนเอง “เป็นรอง” ในทีน่ี้ ไดแ้ก่ เป็นคนต่างชาต ิเป็นสะใภ ้เป็นภรรยา ให ้“มพีืน้ที”่ ในครอบครวั
สามไีด้ เห็นได้จากการที่เธอได้รบัความรกัและการยอมรบัจากสามแีละครอบครวั หรอืถ้ามองผ่านวธิคีดิแบบ  
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คู่ตรงขา้ม (binary opposition) ซึง่คอื “คนไทย vs. คนต่างชาต”ิ ในสายตาของผูร้บัสารชาวไทย ยทูบูเบอรซ์อฮยอน
กเ็ป็นเสมอืน “ตวัเชื่อม” (mediator) ผูห้ลอมรวมให ้“ครอบครวัชาวเกาหล”ี กลายเป็น “(เสมอืน) คนไทย-คนอสีาน” 
เป็นตน้ว่าความคดิเหน็ทา้ย ep. 726 ผูใ้ชน้ามว่า patchachannel8882 แสดงความคดิเหน็ว่า “พ่อปู่ แมย่่าอยา่งกบั
คนอสีานเลยปั้นขา้วเหนียวกบัไก่” หรอื ep. 770 ผูใ้ชน้ามว่า sumanasukaphan6060 แสดงความเหน็ว่า “ดูคลปิ
น้องซอแต่ละคลปิ ยิม้ตามทุกทเีลย เพราะทุกคนน่ารกัมาก กลายเป็นคนไทยหมดแลว้”  

ยิ่งกว่านี้แล้วการที่ยูทูบเบอร์ซอฮยอนได้ลองให้ครอบครวัชาวเกาหลี “ลิ้มลองอาหารถิ่น” ซึ่งอาจดู  
“ไม่สะอาดปลอดภยั” ในสายตาคนต่างวฒันธรรม เช่น ep.743 ให้แม่สามลีองกนิลาบดบิและเหล้าขาว 40 ดกีร ี
ของอสีานกเ็ท่ากบัไดข้ยายพรมแดนของค าว่า “อาหารส าหรบัคนไทย” ใหก้วา้งขวางออกไปกว่าชนิดอาหารทีคุ่น้เคย 
สอดคลอ้งกบัที่วรรณี วบิูลย์สวสัดิ ์แอนเดอร์สนั (2553, น. 72-73) ให้ความเหน็ว่าอาหารและวฒันธรรมการกนิ 
เป็นรสนิยมทีส่รา้งขึน้ในแต่ละวฒันธรรมและแต่ละวฒันธรรมกก็ าหนดว่าอะไรคอือาหารจานเดด็ อะไรคอือาหาร 
รสเลศิและอะไรใชห่รอืไมใ่ชอ่าหารต่างกนั  

เมื่อวิเคราะห์การสื่อสารของช่อง “สะใภ้เกาหลี by Korean” ด้วยแนวคิดชาติพันธุ์วรรณนาแห่ง 
การสื่อสาร ขอ้ส าคญัทีส่งัเคราะห์ไดใ้นงานวจิยันี้ ไดแ้ก่ ยูทูบเบอร์ซอฮยอนเลอืกใชฐ้านะ “ลูกสะใภ”้ เพื่อสื่อสาร  
2 ระดบัควบคู่กนัไป กล่าวคอืในแง่หนึ่งสื่อสารแบบตวัต่อตวักบัครอบครวัชาวเกาหลใีนฉากชวีติจรงิ แต่ในอกี 
แงห่นึ่งกส็ือ่สารกบัผูร้บัสารผา่นสือ่ออนไลน์อนัเป็น “อกาลโิก” ซึง่ประการหลงันี้น ามาซึง่การชมซ ้าและปฏสิมัพนัธ์
อนัไม่จ ากดัเวลา ภายใตโ้ครงสรา้งล าดบัวจันกรรมจากวจันกรรมทกัทาย บอกเล่า แนะน า และอ าลา โดยปัจจยัส าคญั 
ทีท่ าใหก้ารสื่อสารสมัฤทธิผ์ล โดยเฉพาะในปรบิทการสื่อสารกบัสงัคมออนไลน์มาจากการใชว้จันลลีาแบบกนัเอง 
ส่งผลต่อการใชภ้าษาระดบัภาษาปาก ใชค้ าถิน่ ส าเนียงถิน่ ท าใหผู้ร้บัสารรูส้กึคุน้เคยสอดคลอ้งกบัการน าเสนอ
ภาพชวีติประจ าวนัทีด่เูป็นกนัเอง ไมซ่บัซอ้น ปฏบิตักิารทางภาษาเชน่นี้ใชเ้พือ่น าเสนออตัลกัษณ์ความเป็น “สะใภ้
คนไทย” ในปริบทสังคมครอบครัวเกาหลี อัตลักษณ์ความเป็นคนอีสานและอัตลักษณ์ความเป็นยูทูบเบอร์  
โดยล าดบั  

ส่วนประเดน็เรื่องความสมัพนัธ์ระหว่างกลวธิทีางภาษากบัการสื่อสารอตัลกัษณ์ความเป็น “สะใภ้ไทย”  
ในปรบิทขา้มชาต ิขา้มวฒันธรรมนัน้ พบวา่ยทูบูเบอรซ์อฮยอนไดใ้ชว้จันภาษาและอวจันภาษา ไมว่า่จะเป็นการใช้
ภาษาไทยและภาษาถิน่ การพาครอบครวัชาวเกาหล ี“ขา้มชาต”ิ มาสมัผสักบั “วฒันธรรมไทย-วฒันธรรมทอ้งถิน่
อีสาน” หรือการแสดงตวัตนแบบผู้หญิงไทย-ผู้หญิงอีสานตามจารีตผ่านการท าอาหารและการดูแลครอบครวั  
อนึ่ง การประพฤตตินเป็น “ลกูสะใภแ้บบไทย” ผูโ้ดดเด่นดว้ยการท าอาหารไทยยงัเป็นเครือ่งมอืส าคญัในการต่อรอง
พืน้ทีใ่นครอบครวัสามแีละสรา้งตวัตนของเธอในปรบิทออนไลน์ไดอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพ 
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